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Empowered lives.
Resifient nations.

REQUEST FOR QUOTATION (RFQ) (Goods) /
3ANPOC HA NPEAOCTAB/IEHUE KOMMEPYECKOIO NPEAJIONEHUA (Tosapbi)

UNDP-RTF “Regulatory Framework to Promote Energy
Efficiency in Countries of the Eurasian Economic Union (EEU)”
regional project / PervoHanbHbil npoekt MPOOH-PT®
“CTaHfapTbl U HOPMATUBHOE PEryINpOBaHME ANs

26 October 2018 / 26 OkTa6pb 2018 r.

Reference: RFQ UNDP ENV 18/051 “Procurement of
Equipment for Bishkek Center of Testing, Certification
and Metrology” / Ccbinika: RFQ UNDP ENV 18/051
«3aKkynka obopyaoBaHua Ana buwkekckoro LeHTpa

NPOABUNKEHNA SIHEPro3PPEKTUBHOCTU B CTPAHAX NCNbITaHUM, cepTUPUKALLUM U METPONOTUNY
EBpa3mniicCKOro aKOHOMUYECKOTo coto3a”.

E-mail: / 3-nouta: procurement@env.undp.kg

Dear Sir / Madam: / Ysaxaemblii r-H / r-xa:

We kindly request you to submit your quotation for procurement of equipment for Bishkek Center for Testing,
Certification and Metrology, as detailed in Annex 1 of this RFQ. When preparing your quotation, please be guided
by the form attached hereto as Annex 2 / NMpocum Bac npeacrasuts csoe lMpeanoxeHve Ha 3akynky 060pyLoBaHUs
ans BuwKekckoro LleHTpa vcnbiTaHuin, cepTUdUKaLMM U METPONorUK NoapobHo onucaHHoe B MpunoxeHun 1
AaHHoro 3anpoca. Mpu nogrotoske MpeanoxkeHuna, ucnonbsyinrte ¢opmy MNpunoxeHuma 2.

You are kindly requested to submit Your Bid to UNDP to the following email address of Procurement Unit of the
United Nations Development Programme in the Kyrgyz Republic (please refer for details to the «Conditions and
Procedures for electronic submission and opening of documents» section of the table below )/ Mpocum Bac
HanpasuTb Bawe npegnoxkeHue 8 NPOOH no cnegytowemy anekTpoHHoOMy agpecy OTaena 3akynok Nporpammbl
PassuTtua OpraHunsaumm O6beanHeHHbix Hauumii B Kbiprbidckoli Pecnybaunke (nogpobHee cm. B pasaene «Yca10BUA U
npoueaypbl 410 3NEKTPOHHOro NPeACcTaBAeHNA U OTKPLITUA AOKYMEHTOB» B Tabauue HUXe):

tender.kgz@undp.org

Emails with subject “RFQ UNDP ENV 18/051: Procurement of Equipment for Bishkek Center of Testing, Certification
and Metrology” may be submitted on or before 17:00 pm (local time, GMT +6) on 9 November 2018 / 1eKTpOHHbIe
nucbma ¢ nometkoir “RFQ UNDP ENV 18/051: 3akynka obopyaosaHusa ans Buwkekckoro LleHTpa vcnbitaHuii,
cepTudMKaummn n metTposiormn” moryT 6biTb NpeacTaBieHbl He no3gHee 17:00 yacos (MecTHoro BpemeHu, GMT +6)
9 HoAbps 2018 T.

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will reach the address above on or before the
deadline. Quotations that are received by UNDP after the deadline indicated above, for whatever reason, shall not
be considered for evaluation / Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a obecneuyeHve NOCTyNAeHUA 3aABKU NO ajpecy B
yKa3aHHbIM cpoK. Kommepueckue npeaoKeHusa, nonyydeHHble MPOOH nocne yKasaHHOTO Bbille CPOKa No 6o
npuynHe, He ByayT paccmaTpuBaTbCA.

Please take note of the following requirements and conditions pertaining to the supply of the abovementioned
goods: /Mpocnm NpUHATbL K CBeAEHUIO Cneaytolime TpeboBaHNA 1 YCI0BKA, KacatoLMecs BbllleyKa3aHHbIX NOCTaBoOK
TOBApPOB:
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Delivery Terms [INCOTERMS 2010] /
Ycnosusa noctaBku [INCOTERMS 2010]

DAP Bishkek, Kyrgyzstan (Note: for goods to be imported to Kyrgyzstan) / DAP
Buwkek, Kbiprbisckana Pecnybivka (MpumedyaHue: gns ToBapoBs, KOTopble byayT
MMMNOPTMPOBAHbI B Kbiprbi3ckyto Pecnybauky).

Import customs formalities to be carried out by UNDP / MMnopTHble TaMOMKeHHbIe

dopmanbHocT ByayT BbinonHaTca MPOOH.
Prices should be indicated without VAT and other indirect taxes / LieHbl 40KHbI
6bITb YKasaHbl 6e3 HAC 1 Apyrnx KOCBEHHbIX HAa/1IOroB

Exact Addresses of Delivery Location/s
(identify all, if multiple) / TouHble
afpeca mecT A0CTaBKM (yKasaTb Bce,
€C/IN UX HECKO/IbKO)

Bishkek Center for Testing, Certification and Metrology under the Center for
Standardization and Metrology under the Ministry of Economy of the Kyrgyz
Republic,

Address: Kyrgyzstan, 720005, Bishkek, 197 Panfilova str. /

BuwKeKcknit LLeHTp ncnbiTaHnin, ceptudurKaumm u metponorum npu LleHtpe
CTaHAAPTM3aLMU U METPOOTUK NPU MUHUCTEPCTBE SKOHOMMKM KbIprbI3CKOM
Pecnybauku,

Appec: KbiprbisctaH, 720005, r.buwkek, yn. NaHdunosa 197

Conditions and Procedures for
electronic submission and opening of
documents / Ycnosusa 1 npoueaypbl
3/1eKTPOHHOrO NPeACTaB/ieHUA 1
OTKPbLITUA AOKYMEHTOB

= Official Address for e-submission: tender.kgz@undp.org /
OduumanbHbIl aapec AN SNEKTPOHHOIO NPeACcTaB/leHUsA:
tender.kgz@undp.org

= Free from virus and corrupted files / ®ainbl He A0OAXKHbI 6bITb
NnoBpeXAeHbl U COAepKaTb BUPYChI

*  Format: PDF files only / ®opmart: TonbKo daiinbl PDF

= Max. File Size per transmission: 5 MB/ MakcumanbHbii pasmep daitia
32 o4Hy nepepayy: 5 Mb

= Max. No. of transmissions: 10 / Makc. Konuuectso nepeaay: 10

= Virus Scanning Software to be Used prior to transmission /
MporpammHoe obecneyeHne Ana CKaHMPOBAHUA BUPYCOB A0/IKHO
MCMNO/Ib30BaTbCA A0 Nepesayun ¢anios

Email Subject: RFQ UNDP ENV 18/051: Procurement of Equipment for Bishkek
Center of Testing, Certification and Metrology / 9n1eKTpoHHble NMCbMa C MOMETKOM
“RFQ UNDP ENV 18/051: 3akynka obopyaosaHusa ans bulikekckoro LleHTpa
MCMbITaHWN, cepTUPUKALLMM U meTponornm ”

Packing Requirements / TpeboBaHua K
ynaKoBKe

1. The equipment to be supplied in manufacturer’s undamaged packaging; /
MocTtaBnaemoe obopynoBaHMEe [OMKHO HaXOOAUTbCA B HENOBPEKAEHHOW
3aBO/ICKO YMaKOBKe;

2. The terms of storage, packaging and transportation should meet the
requirements of manufacturer. / Ycnoeua xpaHeHWs, YNaKoBKM M
TPaHCNOPTUPOBKN 060PYA0BAHMUSA, AOMKHbI COOTBETCTBOBATL TpeboBaHUAM
npou3BoAuTeNs.

Latest Expected Delivery Date and Time
(if delivery time exceeds this, quote may
be rejected by UNDP)/ TMpeaenbHbii
CPOK MOCTaBKWU (ecau CcpoK nocmasku
npesosiwaem yKasaHHsIl, npednoxceHue
moxcem 6bims He npuHAmo MPOOH)

120 calendar days from the issuance of the Purchase Order / 120 kaneHaapHbIX
AHel C MOMEHTaA Bblgaum 3aKasa Ha 3aKynKy

Preferred Currency of Quotation?/
Mpeponoyntaeman BaatoTa
Mpeanoxerunat

United States Dollars / Jonnapbl CLLUA

1 For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the

month of payment.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following link:
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Value Added Tax on Price Quotation /
HAC no ueHe MpeanoxeHua

For local suppliers/ ns MecTHbIX NOCTaBLLMKOB:

Prices should be indicated without VAT and other indirect taxes per the letter
of the Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic Ne15-2/6062 dd. 28.04.2018
regarding international organizations and projects enjoying preferential taxation
in 2018 in the Kyrgyz Republic. / LieHbl f0aHbI 6bITb YKasaHbl 6e3 HAC v apyrux
KOCBEHHbIX HA/IOrOB COMNACHO NMcbMa MUHUCTEPCTBA IKOHOMUKM KbIprbi3cKoM
Pecnybnukm 3a Ne15-2/6062 ot 28.04.2018 B OTHOLIEHUU MENKAYHAPOAHbIX
opraH13aumnii U NPOEKTOB, NO/b3YHOLLMXCA NPABOM /IbFOTHOFO HAaNOro0610XKeHNA
Ha 2018 ropg B Kbiprbisckoli Pecnybnuke.

Offers with prices provided not in line with the letter of the Ministry of Economy
of the Kyrgyz Republic as indicated above are subject to rejection from further
evaluation. / MpeanoKeHus, B KOTOPbIX LieHbl NPeA0CTaBNeHbl HE B COOTBETCTBUM
C BbIWeEYKa3aHHbIM  NUCbMOM  MUHUCTEPCTBA  IKOHOMMUKM  KbIprbl3CKOM
Pecnybaunku, He ByayT AONYLLEHbI K MOCAeAYIOLLEN OLLEHKE.

After-sales services required /
MocnenpoaaskHble yCiyru, ecam
HeobxoaAnMbl

a) After-sales warranty for Equipment not less than 1 year after signing act of
acceptance by both parties; / FapaHTua Ha obopyaosaHue He meHee 1 roga
CO AHA noanucaHuna obenmm CTopoHammM akTa NPUEMKM;

b) In case of founding the defects or damage, the supplier shall replace the goods
in the period of 30 calendar days. / B cnydae o6HapyxeHua aedpekTos Uan
nopuu, NOCTaBLLMK 06A3yeTca 3ameHUTb ToBap B nepuos 30 KaseHaapHbIX
OHEeWn.

Deadline for the Submission of
Quotation / KpaitHui1 cpok
npeacrasneHuns NMpegnoxKeHnn

09 November 2018, 17:00 pm (local time) /09 Hosa6pb 2018 roga, 17:00 yacos no
MeCTHOMY BpeMeHu

Date, time and venue for opening of
Quotation /

[data, Bpems ¥ MeCTO BCKpbITUA
KOHBEpTOB c TeHAEePHbIMK
NpeasioKeHUAMM

Date and Time / Jata n Bpemsa: 17.10 (local time), 09 November 2018 / 09 Hos6ps
2018 r, 17:10 yacoB N0 MeCTHOMY BpeMeHM

Venue: UN House, Bldg#160, Chui avenue, Bishkek, 720000, Kyrgyz Republic /
Mecto: Jom OOH, np-T Yy 160, Buwkek, 720000, Kbiprbizckas Pecnybaunka

All documentations, including catalogs,
instructions and operating manuals, shall
be in this language / Bcsa mokymeHTtauus,
BK/IIOYAA  KaTaslorW, MHCTPYKLUUM ¢
onepauMoHHble  pPyKoBOACTBa  6yayT
npeacTaB/ieHbl Ha CneayloLem AsbiKe

Russian / Pycckuii
And/or / n/vnn
English / AHrnuniickuii

Documents to be submitted /
LOoKyMeHTbI, KoTopble cnepyet
npeaocTaBuTb

Duly Accomplished Form as provided in Annex 2, and in accordance with the
list of requirements in Annex 1/ [JonxHbim o6pa3om 3anosHeHHaa dopma
MpunoxKeHua 2, B COOTBETCTBUM C NepevHem TpeboBaHuit B MpunoxkeHun 1;

Duly Accomplished Form as provided in Annex 3 / JlomkHbiM 0Bpasom
3anonHeHHaa ®opma MpunoxkeHna 3;

Legal entity certificate from the relevant state authority (enclose a copy) /
CBUOETeNbCTBO O PErucTpaLmy pUAMYECKOro JiMua OT COOTBETCTBYHOLLErO
rocy,apCTBEHHOIO opraHa (MPUAOKUTb KONUIO);

http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

/ [na ydyacmHuko8 mopzos, 3ape2ucmpupo8aHHbiXx 8 Kbipebi3ckol

pecnybauke, KoHmMpakm 6ydem no020moeseH 8 Kblp2bi3CKUX comax no oguyuansHomy kypcy OOH, npumeHsembil 8 OeHb 8biraameoi.
OpuyuansHelli 06bmeHHbIU Kypc OOH nybaukyemcs Ha: http.//treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
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Confirmation of Offeror’s positive experience in supply of similar equipment
under minimum 2 successful contracts undertaken over the past 5 years (provide
information and description of the last contracts and contractor’s contacts) /
MoaTtBeprKAeHUE NOMOXKUTENBHOIO ONbITa KaK MUHUMYM 2-X YCNELHbIX MOCTaBOK
nogobHoro TMna obopynoBaHMA 3a nocnegHue 5 neT (NpefocTaBUTb CBEAEHUSA U
onucaHune npeablayLWwnx KOHTPAKTOB U KOHTAKTHblE AaHHble 3aKa34MKOB);

A statement of whether any import or export licences are required in respect
of the goods to be purchased or services to be rendered, including any restrictions
in the country of origin, use or dual use nature of the goods or services, including
any disposition to end users / 3afBneHue o TOM, TpebyroTCa AU Kakue-1Mbo
MMMOPTHbIE WM 3KCMOPTHbIE JINLLEH3UN B OTHOLIEHUM TOBAPOB, KOTOpble byayT
3aKyMaeHbl, WAM B OTHOLEHMUM YCAYr, KOTOpble 6yayT OKasaHbl, BKJOYas
3asB/IEHNE O HA/IMYMK NIIOBbIX OrpaHUYUTENIbHBIX MEpP B CTPAHE MPOUCXOMXKAEHUS,
3asB/IeHME O HA3HAYEeHUW TOBapa WAWM YCAYr UAW O TOBapax M ycayrax ABOMHOro
Ha3HayeHwus, BKAOYas Ntobyto nepesayvy KOHEYHbIM NO/Ib30BATENAM;
Confirmation that the Bidder has obtained licenses of this nature in the past,
and have an expectation of obtaining all the necessary licenses, should their bid
be rendered the most responsive / MoaTBepXAeHME TOro, YTO MpPETEHAEHT
nosiyyan AUUEH3MM TaKOro pPofa B MPOLWIOM, M YTO OH PACCYUTLIBAET Ha
nosyyeHne Bcex HeobXoAMMbIX NIULEH3UN, ecn ero TeHAEPHOe MPeasioKeHue
byneT Nnpr3HaHo Hanbonee OTBEYAIOLWMM NPeSbABIEHHbIM TpeboBaHUAM;

Period of Validity of Quotes starting the
Submission Date / Cpok aeicrsus c
MOMEHTa NpeacTaBAeHNs
KOMMEPYECKUX NPeanoxeHnin

120 days / 120 gHeii

In exceptional circumstances, UNDP may request the Vendor to extend the validity
of the Quotation beyond what has been initially indicated in this RFQ. The
Proposal shall then confirm the extension in writing, without any modification
whatsoever on the Quotation. / B uckaountenbHbix caydaax NMPOOH moxer
npocuTb  KaHAMZATa O MNpPOA/SIeHMM CpoKa  AeicteuAa  [peanorkeHus,
nepBOHAYa/sIbHO yKa3aHHOro B JaHHOM 3anpoce. B Takom ciyyae B NMMCbMEHHOM
bopme noaTBEpNKAAETCA NPOAJIEHME CPOKA KOMMepyeckoro MNpeanoxenus, 6es
KaKUX-Mb0 ero MUsMeHeHu .

Partial Quotes (by Lots) / YacTnuHoe
npeanoxKeHue (No-10THO)

Allowed/ Jonyckatotcs

Payment Terms / Ycnosusa onnatbl

100% upon complete delivery of goods and provision of acceptance act, signed
by both parties. Payment is made through bank transfer within 30 calendar days
upon provision of invoice and signed acceptance act. / 100% no ¢akTy noaHoMm
NOCTaBKM TOBAPOB M aKTa Npuvema-nepenaynm obopynosBaHWA, NOANMCAHHOIO
obenmu ctopoHamu. Onnata byaet npousBeseHa nepeuncieHnem B TeyeHune 30
KaneHAapHbIX AHEN Noc/ie NpefoCcTaBNeHNA CHETa U aKTa NPUEMKM.

For local contractors based in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in
Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the
month of payment / 1na y4aCcTHMKOB TOProB, 3aperMcTpUpPoOBaHHbIX B
Kblprbi3ckoi pecnybivKke, onnata 6yaet npon3BoAUTCA B KbIPrbI3CKMX COMaXx no
odunumanbHomy Kypcy OOH, npumeHaemblli B AeHb BbINAATLI.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the
following link: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx /
OdurumnanbHbIt 06MeHHbIN Kypc OOH ny6ankyeTcs Ha canTe:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
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Liquidated Damages / [lorosopHas
HeycTolMKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration of
calendar 20 calendar days. Thereafter, the contract may be terminated / 0, 5% ot
CYMMbl KOHTPaKTa 33 KaKAbl AeHb MPOCPOYKM MaKCUMabHOW ANUTENbHOCTbIO
A0 20 KaneHpapHbIXx AHei. lMocne 3Toro AeWCTBME KOHTPaKTa MOMeT b6biTb
npekpaLieHo.

Evaluation Criteria /Kputepuu oueHku

Technical responsiveness / Full compliance to requirements and lowest price
/ TexHnyeckoe cooTeetcTeue / MoaHOEe COOTBETCTBME TPEHOBAHUAM M cCamas
HW3KasA LeHa’

Full acceptance of UNDP General Terms and Conditions / NonHoe npuHatue
O6Lmx ycnoBuiA U NONIOXKEHN KOHTPakTa NMPOOH

UNDP will award a contract to: /
MPOOH 3aKNHOUNT KOHTPAKT C:

One or Several Bidders as per Lots / OaHomy nnu 6onee MNpeteHaeHTy (-am) B
3aBMCMMOCTM OT JIoTOB

Type of Contract to be Signed / Bua
3aK/1l04aeMoro 4orosopa

UNDP Contract for Goods and Services / KoHTpakT MPOOH Ha
npenocTaBAeHUe ycayr u ToBapos

Special conditions of Contract /
CneumanbHble ycioBua KoHTpakTa

Cancellation of PO/Contract if the delivery/completion is delayed for 20
calendar days /  AHHynupoBaHMe  KOHTpaKTa, €ciM  MPOCPOYKa
NOCTaBKW/BbINONHEHUA NpeBbiwaeT 20 KaneH4apHbIX AHEN

Conditions for Release of Payment /
Ycnosua onnatbl

Written Acceptance of Goods from the Recipient based on full compliance with
RFQ requirements / T[lMcbMeHHOe MOATBEPXAEHWE MONydeHUA ToBapa
Monyyatenem, Ha OCHOBE MOJIHOFO COOTBETCTBUA TpeboBaHUAM TeKyLLero
3anpoca.

Annexes to this RFQ / MpuiosxkeHus K
AaHHOMy 3anpocy

Specifications of the Goods Required (Annex 1) / CneundurKkaumsa Tpebyemoro
ToBapa (MpunoxkeHue 1)

Form for Submission of Quotation (Annex 2) / ®opma npeacrtasneHus
MNpeanoxenus (MpunoxkeHue 2)

Supplier Registration Form (Annex 3) / UHpopmaums 06 y4acTHMKe TOPros
(Mpunoskenwne 3);

General Terms and Conditions / Special Conditions (Annex 4). / O6ume
ycnosusa u nonoskenus / Ocobble nonoxkerus (Mpunoskerune 4).

Non-acceptance of the terms of the General Terms and Conditions (GTC) as well
as terms of the present solicitation document shall be grounds for disqualification
from this procurement process. / HenpuHatve OBWMX YCNOBUIA U NONONKEHWIA
(OYN), a TakKe yCNOBMIM HACTOALLErO TEHAEPHOro AOKYMEHTa, MOXET ObiTb
OCHOBaHMEM A/1A ANCKBaANdUKaLMM U3 NpoLLecca 3aKynokK.

Contact Person for Inquiries (Written
inquiries only)? / KoHTakTHOE MU0
(TonbKo AnA NMCbMEHHbIX Bonpocos)®

Procurement Team/OT1aen 3akynok
E-mail: / 3-nouTa: procurement@env.undp.kg

Any delay in UNDP’s response shall not be used as a reason for extending the
deadline for submission, unless UNDP determines that such an extension is
necessary and communicates a new deadline to the Proposers. / /liobas 3aaepskka
C 0TBETOM CO CTOPOHbI MPOOH He f0MKHA MCNONb30BATLCA B KaYecTBe NPUYUHbI
ONA NpoAneHuA CpoKa Ana npeactasBneHva lpeanoXKeHuda, 3a UCKAOYEHMEM
cnyyvaes, kKorga [MPOOH onpegenser, 4TO Takoe npogneHue ABaaeTca
HeobXxoaMMbIM M COObLLAeT KaHAMAATaM HOBbIV CPOK

2 This contact person and address is officially designated by UNDP. If inquiries are sent to other person/s or address/es, even if they are UNDP
staff, UNDP shall have no obligation to respond nor can UNDP confirm that the query was received./ [laHHOoe KOHMAaKkmMHoe Auyo u adpec
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Goods offered shall be reviewed based on completeness and compliance of the quotation with the minimum specifications
described above and any other annexes providing details of UNDP requirements. / Mpeasaraemble TOBapbl pacCMaTpMBaOTCA Ha OCHOBE
NOJIHOTbI M COOTBETCTBMA KOMMepYecKoro npeaoxKeHua MUHUMaAbHbIM cneumMdrKaumMam, ONMCaHHbIM BblLLE, @ TaK¥Ke APYTMM NoAPOOHbIM
TpebosaHuam NMPOOH, cogeprkawmmea B MpuaoxeHUax.

The quotation that complies with all of the specifications, requirements and offers the lowest price, as well as all other evaluation
criteria indicated, shall be selected. Any offer that does not meet the requirements shall be rejected. / KoHTpakT 6yaeTt npucyxaeH Tomy
Kommepueckomy npeasioxkeHunto, KOTOpoe COOTBETCTBYET BCeM creumdurKaumam, TpeboBaHUAM, NpeanaraeT Camyto HU3KYHO LLeHY, a TaKKe
OTBEYAEeT BCEM MHbIM YKa3aHHbIM KPUTEPUAM OLEeHKW. MpeasoxKeHus, He oTBeyatowme TpeboBaHMAM, ByayT OTKAOHEHbI.

Any discrepancy between the unit price and the total price (obtained by multiplying the unit price and quantity) shall be re-
computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total price shall be corrected. If the supplier does not accept the final price based on
UNDP’s re-computation and correction of errors, its quotation will be rejected. / /lloboe pacxoxaeHue Meskay LEeHON 3a eguHULY M
COBOKYMHOM LeHON byaeT nepepaccymtaHo MPOOH (YyMHOXEHUMEeM CTOMMOCTM 33 eAMHWLY YCAYrM Ha €ero KO/JWMYecTBo), Npu 3TOM
NPUOPUTETHBIMM ABNAKOTCA PACLEHKM 33 e4MHULY, Ha OCHOBaHWKN KOTOPbIX ByAeT ucnpasneHa obwan cToumocTb. Ecam MocTaBLmMK yeayr He
COrNaceH C OKOHYATe/NbHOW CTOMMOCTbBIO, MONYYEHHOW B pe3ysbTaTe nepepacyeTa U UCMpaBAeHUi apudpmeTUYeckux norpelHocTel co
ctopoHbl MMPOOH, To NpeanoXkeHune byaeT OTKNIOHEHO.

At any time during the validity of the quotation, no price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or
any other market factors shall be accepted by UNDP after it has received the quotation. At the time of award of Contract or Purchase Order,
UNDP reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a maximum twenty-five per cent (25%)
of the total offer, without any change in the unit price or other terms and conditions / Mocne nonayyeruna MNMPOOH MpeasioxeHuns, He
NPMHUMAIOTCA HUKAKME U3MEHEHWA COBOKYMHOM LeHbl B pe3ynbTaTe pocTa ueH, MHGAALMKN, KonebaHui BaftoTHbIX KYpCoB, UAKN NobbIX
OPYrUX PbIHOYHbIX GaKTOpoB. Ha MOMEHT BblAauM KOHTpaKTa MW 3aKas3a Ha 3akynky, MPOOH octaBnseT 3a coboi npaBoO U3MeEHATb
(yBENMUMBATDL MM YMEHDBLLATL) 06BEM YCAYT UM TOBAPOB A0 MaKCUMyM ABaJLATM NATU NpoLeHToB (25%) oT oblero npeanoxeHus, 6es
KaKUX-TMBO U3MEHEHWI LieHbl 32 eAUHULY UKW APYTUX YCIOBUI U NMONONKEHWUNA.

Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ shall be subject to the General Terms and Conditions attached hereto.
The mere act of submission of a quotation implies that the vendor accepts without question the General Terms and Conditions of UNDP
herein attached as Annexe 4. / Ha nt060#11 3aKa3s Ha 3aKynKy, Bbl4aHHbIM Mo gaHHOMY 3anpocy, pacnpocTpaHsaertcs aeiictare O6LWmMxX ycnoBuit
M NONOXEHUI, Npuaaraemblx K HacToAwemy AOKyMeHTy. Cam aKT npeactasneHus [MpeanoxeHusa npeanonaraet, yTo ocTaBwmK
6e3ycnoBHO NpuHUMaeT Obwme ycnosuma 1 nonoxenuns NMPOOH, coaepkalmecs B MNpunoxkeHun 4.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a contract/Purchase Order, nor be responsible for any costs associated
with a Supplier’s preparation and submission of a quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting the selection process.
/ MPOOH He o6s3aHa npuHMMaTh Atoboe MpeasiokeHne, BblgaBaTb KOHTPAKT MM 3aKas Ha 3aKyMKy, a TaKKe HeCTU OTBETCTBEHHOCTb 3a
Ntobble pacxoapl, CBA3aHHbIE C NOArOTOBKOM U NpeacTasneHnem MNpeaioxKeHma NoCTaBLLMKaMKU YCayr, HE3aBUCUMO OT pe3ynbTaToB MAu
nopsazka nposeseHUs npouecca otbopa.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms not
awarded a purchase order or contract in a competitive procurement process. In the event that you believe you have not been fairly treated,
you can find detailed information about vendor protest procedures in the following link: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml
/ Mpoueaypa onpoTecToBaHua A8 nocTtaswwmkos MNPOOH npeaHasHadeHa A/ BO3MOMKHOCTM 06)KasioBaHMA pe3ynbTaToB TeHaepa
CTPaxoBbIMW KOMMAHUSAMM, KOTOPble HE MONYYMUAN KOHTPAKT UM 3aKa3 Ha 3aKymnKy B Npolecce TeHAEPHbIX 3aKynokK. B cnyyae, ecav Bobl
cyMTaeTe, YTo ¢ Bamm noctynuam Hecnpasenneo, Bol moxkeTe HaliTn NoApobHyo MHGOopMaLMIO 0 NpoLueaypax ONPOTECTOBAHUA Ha canTe:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml
UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or any of your affiliates
or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design, specifications, cost estimates, and other information used in
this RFQ / MPOOH npu3biBaeT KaxK40ro NnoTeHLUManbHOro NocTasliMKa K NpeaoTBpaLleHio BO3MOXHOIO KOHGINKTa MHTEPecos, nyTem
npepoctasnendns MPOOH nHbopmaumm o Tom, 6bian an Bbl, nto6oi M3 Balwmx NnapTHEPOB WU COTPYAHMKOB MPUYACTHbI K NMOAFOTOBKE
TpeboBaHMI AaHHOro 3anpoca, ero NPOeKTa, CMeTbl PACX0A0B W APYroi MHbOPMaL MK, MCNonb3yemoli B 3anpoce.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to identifying and addressing all
such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the UN
Supplier Code of Conduct found in this link : http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct _english.pdf / MPOOH npuaep>knBaeTca NoAUTUKM
abCcoONOTHOrO HENPUATUA C/ly4aeB MOLLIEHHMYECTBA U APYIr1X 3anpeLleHHbIX BUAOB AeATENbHOCTU U BblpaXKaeT CBOKO NPUBEPKEHHOCTb AeNy
npeaoTBPaLLEeHNA, BbISBNEHUA M paccnefoBaHUA BCeX MOAOOHbLIX aKTOB M ciyyaeB B oTHoweHuu MPOOH, a TaKXKe TpeTbUX CTOPOH,
yyacTsytowmx B geatenbHocty MPOOH. MPOOH HaaeeTca, 4TO ee NOCTaBWMKKM ByayT npuaepxmnsaTtbca Koaekca noBeaeHUA NOCTaBLIMKA
OOH, nHdpopmaLua 0 KOTOPOM AOCTyMHa Ha caiTe: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

oguyuansHo HasHa4aemcs [IPOOH. Ecau 80mpocel HAMpaeasalomca Opyaum AUYAmM uau no opyaum adpecam, 0axce ecau OHU ABAAIOMCA
compydHukamu MPOOH, ITPOOH He 0b6s3aH omeeyams usau nodmeepudams, Ymo 80rpoc bbia MoayyeH..
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In responding to this RFQ, UNDP requires all Offerors to conduct themselves in a professional, objective and impartial manner, and
they must at all times hold UNDP’s interests paramount. Offerors must strictly avoid conflicts with other assignments or their own interests,
and act without consideration for future work. All Offerors found to have a conflict of interest shall be disqualified. Without limitation on
the generality of the above, Offerors, and any of their affiliates, shall be considered to have a conflict of interest with one or more parties
in this solicitation process, if they: / B cootsetcteuu ¢ gaHHbim 3KIM, MPOOH TpebyeT, 4tobbl BCe YYacTHUKM Bein cebsa NnpodeccmoHanbHo,
HenpeaybeXXaeHHO M Henpeag3AaTo, Bcerga Npu3HaBas raBeHCTBO MHTepecoB MPOOH. Mogpagyumku foMmKHbI n3beratb KOHP/MKTA
MHTEPECOB KacaTebHO ApYyrux paboT namn KacaTeslbHO CBOMX COBCTBEHHbIX MHTEPECOB U AeCTBOBaTb, HE MPUHMMAA BO BHUMaHMe ByayLyio
paboTy. ECNM BbIACHMTCSA, YTO Y KOro-Mbo M3 YYaCTHMKOB MMEETCA KOH(IUKT MHTEepecoB, TakoW YYacTHMK byaeT ANCKBanndULMpPOBaH.
MoMMMO BbilENepeYncieHHbIX B 4aHHOM MyHKTEe OBLWMX MONOKEHUIN, YYAaCTHUKM U Ntobble UX foYepHUEe UK 3aBUCUMbIe MPeanpUaTUA
6yAyT CYUMTATLCA UMEIOLWMMM KOHPAIMKT MHTEPECOB C OA4HOW UM HECKOZIbKMMM CTOPOHAMM B paMKax SaHHOTO NpoLuecca npuema TeHAEPHbIX
npeasoXKeHun, ecnm oHu:

e Are, or have been associated in the past, with a firm or any of its affiliates which have been engaged UNDP to provide services for the
preparation of the design, Schedule of Requirements and Technical Specifications, cost analysis/estimation, and other documents to
be used for the procurement of the goods and related services in this selection process; / cBizaHbl K GblaM CBA3aHbI B MPOLLIIOM C
dupmoit unm noboim U3 ee duananos, KoTopble 6bian npusnedeHsl MPOOH ana npefocTaBAeHMA YCAYr MO NOAFOTOBKE MPOEKTa,
MepeyHa TpeboBaHWUI U TeXHMYECKUX creumnduKaumii, aHaamsa CTOMMOCTU/PacyeToB U APYTUX AOKYMEHTOB, HEOBXOAMMbIX 415
3aKyMKW TOBApOB 1 CONYTCTBYHOLLMX YCAYT, TPUOBPETaEMbIX B paMKax AaHHOrO npoLecca oTbopa;

e  Wereinvolved in the preparation and/or design of the programme/project related to the goods and related services requested under
this RFQ; or / yyacTBoBanv B NoAroToBKe M/Mau paspaboTke Mporpammbl/MpoeKTa, CBA3AHHOMO C TOBapaMu M COMYTCTBYIOLLMMM
ycayramu, 3anpalimBaeMbiMmmn B pamkax gaHHoro 3KM; nau

e  Arefoundto be in conflict for any other reason, as may be established by, or at the discretion of UNDP / ecau BbiscHsAeTcA, UTo MmeeTcs
KOHIMKT UHTEPECOB MO Kakon-nmbo WHOM npuuMHe, KoTopas MOXeT ObiTb ycTtaHoBneHa MPOOH wuau cumtaTbcA TakoBOW NO
ycmoTpeHuto MPOOH.

In the event of any uncertainty in the interpretation of what is potentially a conflict of interest, Offerors must disclose the condition to UNDP
and seek UNDP’s confirmation on whether or not such conflict exists. / B caydae npucytcteus Kako-ambo cteneHn HeonpeaeneHHoCcTH B
TO/IKOBAaHUM TOTO, YTO NOTEHLMANBHO ABNAETCA KOHGIMKTOM MHTEPecoB, YHACTHMKN AOMKHbI PAaCKpPbITb AaHHY0 HPopmauuio NMPOOH un
cTpemuTbea nonyyunte ot MPOOH noaTBepKaeHWe CyLLecTBOBAHMA UM OTCYTCTBUA TaKOrO KOHGINKTA MHTEpPECoB

Similarly, the following must be disclosed in the Offer: / Moao6Hbim o6bpasom, cneaytouan nHbopmaumsa A0KHA BbiTb pacKkpbiTa B
NpPeaNOXKeHUN:

e  Offerors who are owners, part-owners, officers, directors, controlling shareholders, or key personnel who are family of UNDP staff
involved in the procurement functions and/or the Government of the country or any Implementing Partner receiving the goods and
related services under this RFQ; and / Y4acTHMKM, KOTOpble ABAAIOTCA COBCTBEHHMKaMM, 4YaCTUYHbIMM COBCTBEHHMKaMM,
COTPYAHUKaMU, ANPEKTOPAMMU, AEPHKATENAMU KOHTPONbHOIO NaKeTa akumii UK BeAYLMMM COTPYAHUKAMM, CBA3AHHbIMM POACTBOM C
cotpyaHukamu NMPOOH, 3aHNMaIOLLMMKCA 3aKyNKamm, U/Mam CBA3aHHbIMM POACTBOM C COTPYAHUKaMM NMPaBMUTENbCTBA CTPaHbI MK C
Nto6bim MapTHepPOM No peanvsauunm, NoyYatoWwmmm ToBapbl U CONPOBOAUTENbHbIE YCAYTM B pamKax AaHHoro 3KIT; u

e  Others that could potentially lead to actual or perceived conflict of interest, collusion or unfair competition practices / MmetoTca UHble
baKTOpbl, KOTOPble MOTYT MOTEHLMANbHO NPUBECTU K AENCTBUTEIbHOMY KOHOIMKTY MHTEPECOB, CrOBOPY MM HeL06pOCOBECTHOM
KOHKYypeHLuuu.

Failure of such disclosure may result in the rejection of the Offer. / CokpbiTie N0A06HON UHGOPMALMM MOXKET MPUBECTU K OTKIOHEHUIO
npeasoXeHus.

Offer submitted by two (2) or more Offerors shall all be rejected by UNDP if they are found to have any of the following: / MpeanoxeHus,
nofaHHble 2 (4Byma) uam 6onee YUaCTHUKAMM, JO/MKHbI BbITb OTKNOHEHbI [TIPOOH, ecnin 0bHapyKUTCA, YTO K HUM OTHOCUTCA YTO-IM60 13
cnefyouero:
a) they have at least one controlling partner, director or shareholder in common; or / Y HUX umeeTcs No KpailHe mepe O0AMH 06K
KOHTPOIMPYIOWMI NApTHEP, ANPEKTOP UK AKLMOHEP; Uan
b) any one of them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or / to60¥t U3 HUX Noay4aeT UM NoayUUn
npsmMble UK Henpsmble cybcuany oT Apyroro/apyrux; unv
c) they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or / OHM UMEIOT OZHOrO U TOTO Ke NPeAcTaBMTens Aaa AaHHOTo
3KIM; nnan
d) they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them in a position to have access to
information about, or influence on the Offer of, another Offerors regarding this RFQ process; / Mexay HUMKM UMelOTCA
B3aMMOOTHOLUEHWSA, NpAMblE MW Yepe3 ob6LMe TpPeTbU CTOPOHbI, KOTOpble MO3BO/IAKT TakKMM YYacTHMKaM MMeTb A0CTyn K
MHPOPMaLMKN O APYrom YUYacTHUKE UAM BO3MONKHOCTb BAMATb HA NPeANOXKeHWe Apyroro YYacTHMKA B X04e AAHHOro TeHAEepHoro
npouecca;
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e) they are subcontractors to each other’s Offer, or a subcontractor to one bid also submits another Offer under its name as lead Offeror;
or / OHu sABNAOTCA cybnoApAAYMKaMM B OTHOLIEHUW NPEAJIONKEHUN APYr Apyra, UAW ecin cybnoapaayvK O4HOTO NpeasioKeHus
nopaet Apyroe TeHAEpHOe NpeaoKeHne OT CBOEro MMeHM B KayecTBe BeayLero Y4acTHUKa; uam

f)  anexpert proposed to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ process. This condition
does not apply to subcontractors being included in more than one Offer. / SkcnepT, NpeasoKeHHbIN K y4acTUIO B NMPEANOXKEHUN
oAHOro Y4yacCTHWKa, yyactByeT B 6onee yem OLHOM MpennoOXKEHUW, NoNy4eHHOM B pamKax gaHHoro 3KI. [aHHoe ycnosue He
pacnpocTpaHAaeTca Ha cybnoapAaaYMKOB, BKIOYEHHbIX 6onee Yem B O4HO NpeanoxKeHne

If the Offeror is a group of legal entities that will form or have formed a joint venture, consortium or association at the time of the submission
of the Offeror, they shall confirm in their Offer that : (i) they have designated one party to act as a lead entity, duly vested with authority to
legally bind the members of the joint venture jointly and severally, and this shall be duly evidenced by a duly notarized Agreement among
the legal entities, which shall be submitted along with the Offer; and (ii) if they are awarded the contract, the contract shall be entered into,
by and between UNDP and the designated lead entity, who shall be acting for and on behalf of all entities that comprise the joint venture. /
Ecnn YyacTHWMK npeactaBaseT cobol rpynny pUAMYECKUX UL, KoTopas ByaeT ABAATLCA UM ABNAETCA COBMECTHbIM MPEeAnpUATUEM,
KOHCOPLMYMOM MW accoumaumein B MOMEHT NoJaym NpeaioXKeHna, To 3Ta rpynna Ao/MKHa NoATBEPAUTL B CBOEM NPeaNoXKeHun, 4To: (i)
OHW Bblbpanu OAHOrO y4YacTHMKA, KOTOpPbIM ByaeT BbICTynaTb B KayecTBe BeAyLLero y4aCTHWMKa C MOAHOMOYMAMM CBA3bIBATb Y/IEHOB
COBMECTHOIO MNpeanpuATUS NpaBoBbiMU 06sA3aTeNbCTBAMM, YTO OyAeT [O0/MKHbIM 06pa3om, 3acBUAETENbCTBOBAHO HOTapuasbHO
3aBepeHHbIM COralleHMEM MEXAY STUMU IOPUANYECKUM NINLAMKU, KOTOPOE A0/KHO NOAABaThCA BMECTe ¢ TeHAEPHbIM NPeANOXKEHNEM; U
(i) ecnv MM npucyKpaeTca KOHTPaKT, 3TOT KOHTPAKT [OJ/IKEH 3aKntoyatbca mexay MPOOH u BblIbpaHHbIM BeAyLMM YY4aCTHUKOM
(ropyanyeckUm NULLOM), KOTOPbIN ByAeT BbICTYNaTb 3@ U OT JINLLA BCEX IOPUANYECKUX NLL, BXOAALLMX B COCTaB COBMECTHOIO NPesanpuATHA.

After the Offer has been submitted to UNDP, the lead entity identified to represent the joint venture shall not be altered without the prior
written consent of UNDP. Furthermore, neither the lead entity nor the member entities of the joint venture can: / Mocne nogaum
TeHgepHoro npeasioxkerus B MPOOH Beayliee opuanMyeckoe nuo, n3bpaHHoe NpeacTaBaaTb COBMECTHOE NPeanpuUAaTUE, HE MOXKET BbiTb
n3meHeHo 6e3 npeaBapuTesIbHOro NUcbMeHHoro cornacusa NMPOOH. Bonee Toro, HY BegyLuee pPUANYECKOE NLO, HU ApYyrue lpuanyeckme
JINLA-Y4aCTHUKN COBMECTHOrO NpeanpuATUA HE MOTYT:

a) Submit another Offer, either in its own capacity; nor / MoaasaThb ele 04HO NpeAIoXKeHWe, BbICTYNan HU B COBCTBEHHOM KayecTBe; HU
b) As a lead entity or a member entity for another joint venture submitting another Offer/ B KayecTse BeayLLero opMANYECKOro ANLA
WM OLHOTO U3 HOPUANYECKMX NNLL-YHaCTHUKOB APYroro COBMECTHOrO NpeAnpuAaTUSA, NOLAIOLLEro APYroe nNpeasoxKeHue.

The description of the organization of the joint venture/consortium/association must clearly define the expected role of each of the entity
in the joint venture in delivering the requirements of the RFQ, both in the Offer and in the Joint Venture Agreement. All entities that
comprise the joint venture shall be subject to the eligibility and qualification assessment by UNDP. / OnvcaHue opraHv3aumnoHHOM CTPYKTYpbI
COBMECTHOIO MpeanpuATUA/KOHCOpLMYMa/ accoumaumm AO/HKHO YETKO OnpeaensTb NPeanosaraeMylo pPo/ib KaXAOro BXOAALLEro B
COBMECTHOE NpeanpuUaThE LPUANYECKOTO NNLLA B MPEA0CTaBNIEHUN TOBAPOB COracHo TpeboBaHmam 3K, YTO AOMKHO BbITb OTPAKEHO KaK
B NpeanoxeHuu, Tak U B CornaleHMn COBMECTHOTO MpeanpuaATuA. Bce topuanyeckue nuvua, KOTopble BXOAAT B COCTaB COBMECTHOMO
npeanpuaTusa, nognexar oueHke MPOOH Ha npefMeT MX COOTBETCTBUA TPpeboBaHWAM U HA NpeaMeT HaNnUMA HeobXxoaMMOoN KBanndUKaLuu.

Where a joint venture is presenting its track record and experience in a similar undertaking as those required in the RFQ, it should present
such information in the following manner: / B Tex ciyyasx, Korfa COBMECTHOE MpeaAnpuaTUE NPeACTaBaAseT pesy/bTaTbl MPOLUION
LEeATeNbHOCTU UM ONUCAHWE ONbITa BbINONHEHUA PaboT, CXOXMX C YKazaHHbiMK B 3K, 3TO coBMecTHOe nNpeanpuaThe A0KHO NpeacTaBUTb
nogo6Hy MHOPMaLMIO cneayroLmMm obpasom:

a) Those that were undertaken together by the joint venture; and / Pa6oTbl, KOTOpble 6biM BbINOAHEHbI YHaCTHUKaMU COBMECTHOTO
npeanpuaTUA COBMECTHO; U

b) Those that were undertaken by the individual entities of the joint venture expected to be involved in the performance of the services
defined in the RFQ / Pa6oTbl, KoTOpble 6bLAM BbINOAHEHbI OTAENbHBIMU HOPUAUYECKUMU NWULAMM, ABAAIOWMMUCA YNeHaMU
COBMECTHOTO NPeAnpuUATUA, U KoTopble ByAyT y4acTBOBaTb B NPEAOCTaBAEHUM YCAYT, yKasaHHbIX B 3KI.

Previous contracts completed by individual experts working privately but who are permanently or were temporarily associated with any of
the member firms cannot be claimed as the experience of the joint venture or those of its members, but should only be claimed by the
individual experts themselves in their presentation of their individual credentials. / Mpeabiayuie KOHTPaKTbI, UCMOJIHEHHbIE OTAENbHBIMM
aKcnepTamu, KoTopble paboTasn B YaCTHOM MOPAAKE, HO NPU 3TOM pPaboTann Ha NOCTOAHHOW UM BPEMEHHONM OCHOBE B KaKoM-nnbo un3
bvpMm, BXOAALWMX B COCTaB COBMECTHOTO MPeAnpuATUA, HE MOTYT CYMTATbCA OMbITOM COBMECTHOTO MPeanpUATUA UM BXOAALLMX B HEro
U/IeHOB, @ MOTYT 3aABAATHLCA TOILKO CAMUMMM IKCNepTaMu NpU NPefoCTaBAeHUI CBeeHUI 0 cBoel NpodeccuoHanbHoM KBanudbukaumu.
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If the Offer of a joint venture is determined by UNDP as the most responsive Offer that offers the best value for money, UNDP shall award
the contract to the joint venture, in the name of its designated lead entity, who shall sign the contract for and on behalf of all the member
entities. / EcavM npepnoxkeHne coBmecTHOro npeanpuatua onpepeneHo MPOOH Kak npeanoxeHue, Haubonee ynosieTBopstollee
npeabaBAsemMbIM TPeboBaHMAM M Npeanaratollee Hauayywee COOTHOWEHMe LeHbl M KadectBa, NMPOOH npucyauT KOHTpPaKT 3ToMy
COBMECTHOMY MPeAnpUATUIO B INLLE HA3HAYEHHOrO BeAyLLEero puanyYeckoro nua, ydacteyrouero 8 gaHHom Crl, U Takoe topugmnyeckoe
IO NOANULLIET KOHTPAKT 338 U OT UMEHM BCEX I0PUANYECKUX AnL, ydacTaytowmx B Crl.

Thank you and we look forward to receiving your quotation. / Bnarogapvum Bac v ¢ HeTeprneHMem Kaem Balle Kommepyeckoe
npeanoXxeHue.

Sincerely yours,
Ms. Aliona Niculita, UNDP Deputy Resident Representative /

e

C yBaxkeHuem,
[-)ka AnvoHa Hukynuta, 3amectutens MoctoaHHoro Mpepctasutena MPOOH
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Annex 1 / Npunoxexue 1
Brief description / KpaTtkoe onucanue

The activity is being implemented in frames of the Project Output #2 on establishment of a system of testing laboratories and
implementation of measures to protect the market from low efficiency equipment.

In Kyrgyzstan it is planned to establish a laboratory capacity in the field of lighting (spectrometers, goniophotometers, luxmeters
and ancillary equipment) and the Bishkek Center for Testing, Certification and Metrology under the Center for Standardization and
Metrology under the Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic was identified as the beneficiary of this activity. The project will
provide technical support at the stage of needs assessment, procurement of laboratory equipment and the training of laboratory
personnel. /

[eATenbHOCTb OCYLLECTBAAETCA B PaMKax 2ro KOMMOHEHTA MPOEeKTa MO CO34aHUI0 CUMCTEMbI WCMbITaTeNbHbIX NabopaTopuii U
peanunsauum mep no 3awuTe pbiHKa oT 060pyA0BaHUA C HU3KOMN 3P PEKTUBHOCTLIO.

B Kbiproi3cTaHe niaHMpyeTcs cos3datb nabopatopuio B 061aCTU OCBELLEHMNA (CMEKTPOMETPbI, TOHMOGOTOMETPLI, OKCMETPbI U
BCnomoraTeibHoe 060pyA0BaHNE) U BULWKEKCKUIA LEHTP UCMbITaHWUIA, cepTUdMKaLMM M MeTpoaorumn npu LleHTpe ctaHgapTMsaumm
N MeTpoaorumn npu MuHUCTEPCTBE IKOHOMMUKM Kbiprbi3ckoi Pecnybaunka 6bin onpeaeneH 6eHeduumapom 3Toi OeATe/IbHOCTH.
MpoeKT byaeT oKasbiBaTb TEXHUYECKYIO MOALEPIKKY Ha 3Tane OLEeHKM NoTpebHOCTel, 3aKynKM nabopaTopHOro obopyaoBaHua u
MOAroTOBKM nepcoHasna nabopatopum.

General requirements / O6wue Tpe6oBaHun
Equipment to be delivered must satisfy the following requirements:

e Equipment should be new, not used before, it should be delivered in its original packing accompanied by all the documents
including equipment certificate, operation manual (in English or Russian languages).

e Applicable to LOT 1 and LOT 2: The supplier should carry out supervised installation of the equipment on site, startup-setup
operations and training of up to two specialists. Associated expenses should be included in the financial
proposal. Preparation of the operation area is the responsibility of Beneficiary.

e Guarantee period for all the delivered equipment and devices should be not less than 1 year since the date of completion of
startup-setup operations, including services to support the software. The applicant must provide information on guarantee
conditions (if applicant is a manufacturer or an official dealer) or must submit the documents specifying the procedures to
exercise guarantee obligations.

O60py,CI.OBaHMe, KOTOpOE OO0NXKHO 6bITb A0CTaB/1eHO, AO/IXKHO yO4O0BNETBOPATb CAeayrowmm Tp86OBaHVIﬂMZ

o Ob6opynoBaHWe [O0MKHO OblTb HOBbIM, HE MCMOAb30BABLIMMCA PaHee, OHO AO/IKHO OblTb AOCTAaBAEHO B OPUTrMHANbHOM
yMaKoBKe BMeCcTe CO BCEMM JOKYMEHTAMMU, BKNKOYAA cepTUdMKAT 060pyL0BaHUSA, PyKOBOACTBO NO 3KCMAyaTauum (Ha pycckom
WA aHTZIMICKOM A3bIKe).

° MpumeHumo K JIOTy 1 1 /IOTy 2: Co cTOpOHbI NOCTaBLUMKA A0NKEH ObITb OCYLLECTBAEH HaA30p 33 YCTaHOBKOW 060pyA0BaHUA
Ha MecTe, NYyCKO-Hanago4yHbiIMM paboTamu n obydyeHvem [0 AByX cneumanuctoB. CBA3aHHble pacxofbl AONXKHbI ObiTb
BK/IOYEHbI B PUHAHCOBOE NpeasioxkeHne. OTBETCTBEHHOCTb 33 NOArOTOBKY paboyelt 30HbI HeceT MonyyaTens.

o lapaHTUIHBIA CPOK ANA BCEro NOoCTaBAeHHOro obopyaoBaHMA U YCTPOMCTB AOMKEH COCTaBNATbL He MmeHee 1 roaa ¢ Aatbl
3aBeplUeHMA onepauunini No 3anycky, BKAKOYAA yCAyrM No NOAAEP)KKE NporpammHoro obecneyeHus. 3aaBUTENb [0/KEH
npeaocTaBnTb MHGOPMALMIO O FAPAHTUIMHBLIX YCA0BUAX (€CAN 3aABUTENb ABASETCA NpPoM3BoAMUTENeM 0B0OPYAOBAHUA UM
obULMANbHbIM OUEPOM) AU LOMKEH NPeACTaBUTb AOKYMEHTbI C YKa3aHUEM npoueayp A1A BbINOJAHEHWUA rapaHTUMHBIX
06s3aTeNbCTB.
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Technical Specifications / TexHnueckue Cneundpukaumnn

Item/s to be Quantity
Supplied/ Description/Specifications of Goods / (pcs)/ Delivery Date/
MocraBnsembl | OnucaHue / Cneundpurkaunmn ToBapos Konunuecr
CpOK NoCTaBKuU
e ToBapbl BO (wwT)
LOT1/ /10T 1
GONIOPHOTOMETRIC SYSTEM, INCLUDING INSTALLATION AND TRAINING OF
1. SPECIALISTS / TOHUOPOTOMETPUYECKAA YCTAHOBKA, BK/IIOYAA YCTAHOBKY U
TPEHUHI NEPCOHA/IA NO PABOTE C OBOPYOBAHUEM
1.1. GONIOPHOTOMETRIC SYSTEM

Automated goniophotometric system intended for measurement of angular
distribution of luminous intensity (photometric body) consisting of:
- ascanning system: C-type (coordinate system C, y);
- automated horizontal rotation from 0 ° to 360 ° (angle C);
- automated vertical rotation + 90 ° (angle y);
- a mechanical part (goniometer) with the angle setting accuracy of not more
than 0.10;
- permissible dimensions of a sample to be measured: a linear dimension
Dmax of at least 1600 mm and a mass of at least 25 kg;
- the luminous intensity measurement range - from 10 cd to 5,000 ccd (neutral
optical filters can be used) with a margin of permissible relative error of
measurement of not more than 5%;
- the luminous flux measurement range - from 10 Im to 250,000 Im with a
margin of permissible relative error of measurement of not more than 5%;
- a personal computer (a system unit with parameters sufficient for using the
goniophotometer software package, a gastrointestinal monitor with a display
of at least 20 inches, a keyboard, and a mouse);
- a software package (pre-installed on the supplied personal computer) which
allows to:
* manage the operation of the goniophotometer;
= prepare a report on measurements made and display all measurement
parameters and the results obtained, including the luminous flux and
light intensity curve in a tabular and graphic form in a polar/ Cartesian
coordinate system and in a three-dimensional form;
= generate |IES and Elumdat (LDT) files;
* maintain records of measurements made in the form of a database.
= Availability of the integration function with a spectroradiometer and a
wattmeter (devices according to paragraphs 1.2. and 1.3). /

FTOHNOPOTOMETPUYECKAA YCTAHOBKA

ABTOMaTM3UpPOBaHHAA roHMOGOTOMETPUYECKAA YCTaHOBKA A1 M3MepeHus
Yr/10BOro pacnpegesneHns cuibl ceeta (GoTomeTpryeckoe Teno) B CocTaBe:

- cMcTema ckaHupoBaHua: C-tun (cuctema KoopauHaT C,y);

- aBTOMaTU3MPOBaHHOE BpallleHre no ropusoHTanm ot 0° ao 360° (yron C);

- aBTOMAaTU3NPOBaHHOE BpallleHMe no BepTukanu +90° (yron y);

- MeXaHMyecKas 4YacTb (TOHMOMETP) C TOYHOCTbIO YCTAaHOBKM yrna He bonee
0,10;

120 calendar
days from the
issuance of the
Purchase Order
(PO) / 120
KaneHaapHbIX
AHeN C MOMEeHTa
Bblaayum 3aKa3a
Ha 3aKynKy (33)

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALIWU ITEPEBOA JOKYMEHTOB C AHTJIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK
ABJIAAETCA HEO®ULIAJIBHBIM

11




- JONYyCTMMble pasmMepbl M3MepsAemoro obpasia: C JIMHENHbIM pa3sMepom
Dmax He meHee 1600 mm 1 maccoi He meHee 25 Kr;
- Avanas’oH mamepeHus cuabl ceeta oT 10 kg Ao 5 000 KKA (BO3MOMKHO
MCMONb30BaHME HeNTPasibHbIX CBETOOMNLTPOB) C Mpeaenom [LOonyCcTUMOM
OTHOCUTENIbHOM NOrpPeLHOCTU U3mepeHus He 6onee 5 %;
- OManasoH M3mepeHuA cBeToBOro notoka ot 10 am go 250 000 nm c
npeaenom gonycTtMmor OTHOCUTEIbHOM NOTPELLHOCTM M3MepPeHUsa He bonee
5 %;
- MNepcoHasbHbIA  KOMMbOTEp (cMCTeMHbI 610K € MapameTpamu
[OCTaTOYHbIMKM  ANA MCNOb30BaHMA NPOrpPaMMHOro  KOMIM/eKca
roHnopotometpa, moHuTop KT c agucnieem He meHe 20 AOMMOB,
KNaBMaTypa, Mbillb);
- MPOrPaMMHbI  KOMMNEKC  BKAOYas  (NpefyCTaHOB/IEHHbIM  Ha
NoCTaBAfEMbIVi NEPCOHAbHbIA KOMMbIOTEP), MO3BONAIOLLMIA:
* yNpaBaATb paboToi roHModpoToMeTpa;
* popmMpoBaTb OTYET O MPOBEAEHHbIX M3MEPEHUAX C OTODparkeHMem
BCEX NapamMeTpoOB M3MEPEHUIM U MONYYEHHbIX pe3yabTaTax, B TOM yucne
CBETOBOM MOTOKE M KPWMBOM CWU/Ibl cBETA B TabAMYHOM U rpadryeckom
BMAE B MOMAPHON/AEKAPTOBOM CUCTEME KOOPAMHAT U B TPEXMEPHOM
BUae;
= popmupoBaTts IES n Elumdat (LDT) daitnbl;
* BECTU YYET NPOBEAEHHbIX U3MEPEHNI B BUAE 6a3bl AaHHbIX.
* Hanuuve QyHKUMM  MHTErpaumMm CO CNEeKTPOPaaMOMETPOM M
BaTTMeTpoMm (npubopsi no n. 1.2. 1 n.1.3.)

1.2,

SPECTRORADIOMETER
- Spectral range: from 200 nm to 800 nm;
- Spectral resolution: not more than 0.5 nm;
- The spectral density range of irradiance to be measured: from 0.02 to 600
W/(m2*nm);
- Error of spectral density measurement: not more than 5% in the visible
spectrum range (380 - 780 nm) and not more than 15% in the ultraviolet
spectrum range (200 - 380 nm);
- Error of measurement of chromaticity coordinates x, y: + 0.0015
- Availability of USB or/and RS-232 interfaces.
- Software intended for managing the measurement process and displaying
the following values:

e radiation spectrum (for visible and ultraviolet ranges);

e color rendering index;

e correlated color temperature;

e chromaticity coordinates;

e Integration function with a goniophotometric system (see paragraph

1.1)./

CNMEKTPOPAOUOMETP

- CnekTpanbHbI AnanasoH: oT 200 Hm Ao 800 Hm;

- CnekTpanbHoe paspelueHue: He 6onee 0,5 Hm;

- [OvanasoH wu3Mepsemol CnekTpasNbHOM MNOTHOCTU 3HEepreTuyYeckon
ocseueHHocTu: OT 0,02 go 600 BT/(M2*HMm);

- MNorpewHocTb U3MepeHnsa CrneKkTpanbHOM NAOTHOCTU: He bonee 5 % B
AmnanasoHe Buanmoro cnektpa (380 — 780 HM) n He 6onee 15 % B AnanasoHe
ynbTpadumonetosoro cnektpa (200 — 380 HMm);
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- NMorpewHoCTb N3MmepeHna KoopanHaT LBeTHOCTH X, y: £0,0015;
- Hanunuune nutepdericos USB nnm/u RS-232;
- MNporpammHoe obecneyeHne, KOTOPOe AO/KHO YMpaBAATb MPOLLECCOM
M3MEePEeHUI 1 0TOBPaXKaTb ceayroL e BENYNHDI:
e - CMNeKTp wu3ayyeHua (ons BuAMMOTo U ynbTpadmoneTosBoro
OManasoHoB);
e - MHAEKC uBeTonepeaayu;
e -KOpPpPEenuMpoBaHHYIO LIBETOBYIO TeMnepaTypy;
® - KOOPAWMHATbI LLBETHOCTU.

e - OYHKUMA MHTErpauumn ¢ roHMoGOTOMETPUYECKOW YCTAaHOBKOM (CM.
n.1.1.).
1.3. DIGITAL POWER METER (WATTMETER)
- voltage, root-mean-square value (RMS), voltage measurement range: from
0Vto 600V,
- current, root-mean-square value (RMS), current measurement range: from
Oto 16 A;
- active/reactive/full power (power measurement range: up to 1500 VA);
- power factor;
- frequency - up to 100 kHz.
- Availability of overvoltage, current, power, overheat protection devices;
- Basic measurement error - not more than 0.1%;
- Availability of USB or/and RS-232 interfaces;
- Measurement software.
LUDPOBOWM U3MEPUTENIb MOLLHOCTU (BATTMETP)
- HanpsXXeHWe, cpefHeKBaapaTMYHoe 3HayeHre (RMS), AManasoH usmepeHuns
HanpaxeHua: ot 0 B go 600 B;
- TOK, CpefHeKBaapaTMyHoe 3HaYeHne (RMS), AnanasoH M3mepeHuns ToKa: oT
0po 16 A;
- aKTMBHas/peakTMBHasA/Mo/IHas  MOLWHOCTb  (AManasoH  M3MepeHus
molHocTU: Ao 1500 BA)
- KoapduumMeHT molHocTK (power factor);
-yactota — A0 100 Klu;
- Hanuuve B npubope 3aWuT OT MNeEPErpysok Mo HaMNpPAXKeHUo, TOKY,
MOLLHOCTH, OT Neperpesa;
- ba3oBasn norpewHoOCTb U3mepeHunin — He 6onee 0,1 %;
- Hannume nutepdeiicos USB nan/u RS-232;
- MporpammHoe obecnedyeHne ana NPoOBEAEHUA U3MEPEHUNA.
14. AC POWER SOURCE

- Power of the source - not less than 1500 W;

- Voltage adjustment range: 0 - 300 V;

- Output voltage deviation: £ 0.1%;

- Minimum output signal frequency range: from 45 to 60 Hz;

- Availability of overvoltage, current, power, overheat protection devices;
- Availability of USB or/and RS-232 interfaces.

UCTOYHUK NUTAHUA NEPEMEHHOIO TOKA

- MowWwHOCTb UCTOYHMKA — He meHee 1500 BT;

- [lnanasoH perynmposaHua HanpaxeHua: 0 — 300 B;
- OTKNOHEHWe BbIXOAHOrO HanpsxXeHus: £ 0,1 %;
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- MMHMMaNbHbIM AMana3oH YacToT BbIXOAHbIX CUTHAM0B: oT 45 no 60 Iy,

- Hanuuve B npubope 3aWwmUT OT Neperpysok Mo HaMNPsXKEHU, TOKY,
MOLLHOCTH, OT Neperpesa;

- Hannuue nutepoeiicos USB uan/m RS-232.

1.5.

DC POWER SUPPLY 1
- Power of the source =500 W;

- Output current/voltage stabilization function;

- Voltage adjustment range: 0 - 100 V;

- Current adjustment range: 0-5A;

- Output voltage deviation - + 0.1%;

- Overvoltage, overcurrent, power network under voltage, overheating and
reverse polarity protection devices;

- Preferably (optional): USB, RS-232 interfaces.

UCTOYHUK NUTAHUA NOCTOAHHOIO TOKA

- MouwHocTb nctouyHmka =500 BT;

- DYHKUMA CTabUAN3aLMM BbIXOAHOTO TOKA/HaNpPaKeHns;

- lnanasoH perynmposaHuma HanpaxeHua: 0 — 100 B;

- lnanasoH perynnposaHma Toka: 0 — 5A;

- OTKNOHEeHMe BbIXO4HOro HanpaxeHna —+ 0,1 %;

- 3awmMTa OT nepeHanpaXeHua, Meperpysku Mo TOKY, MOHWMMKEHHOro
HaNpPAXKEeHMA CeTU NUTaHWUA, 3aluMTa OT Neperpesa 1 NepenositoCoOBKY;

- NpeanoytnTEeNnbHO Hannyune nHTepdeicos USB, RS-232.

LOT 2 / NOT 2

INTEGRATING SPHERE, INCLUDING INSTALLATION AND TRAINING OF SPECIALISTS /

2. ®OTOMETPUYECKUIA LLUAP, BK/NIOYAA YCTAHOBKY W TPEHMHI MEPCOHANA MO

PABOTE C ObOPYJOBAHNEM

2.1.

INTEGRATING SPHERE 1

An integrating sphere with a diameter of not less than 1 m and not more than

1.6 m intended for measurements in 41 geometry with a photometric head

and a spectroradiometer;

Parameters:

e luminous flux;

e color rendering index;

e correlated color temperature;

e chromaticity coordinates.

- Availability of USB or/and RS-232 interfaces.

- Availability of a mechanism for mounting of samples to be measured;

- The accuracy of the photo-head correction for the function V (A) should be
f1' not more than 3%;

- The diffuse reflectance of the coating of the sphere inner surface should not
be less than 95%;

- Auxiliary light source;

- Measurement software.

120 calendar
days from the
issuance of the
Purchase Order
(PO) / 120
KaneH4apHbIX
OHeWn ¢ MOMeHTa
Bblga4m 3aKasa
Ha 3aKynKy (33)
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®OTOMETPUYECKWUM LLAP

doToMeTpUYECKU Wap AMAMETPOM He meHe 1 m 1 He 6onee 1,6m pans
M3mepeHun B reometpum 4t ¢ GOTOMETPUYECKOM TONIOBKOWM U
CNEKTPOPAANOMETPOM;

N3mepaemble napameTpbl:

e  CBETOBOM MOTOK;

e  MHAEKC LuBeTonepenayu;

®  KOpPEeNMpOBaHHYIO LBETOBYIO TEMMNEPATYpPY;

®  KOOpPAMHaTbl LLBETHOCTMU.

- Hanuuue untepdeiicos USB nnu/u RS-232.

- Hannume yctpoictea aas KpenieHnsa nsmepaembix 06pasLLos;

- ToyHOCTb KOppeKumn doToronosku nog GyHKLMI0 V(A) LOMKHA COCTaBAATD
f1' He bonee 3%;

- KoadduumeHt auddysHOro OTparKeHWss MNOKPbITUA  BHYTPEHHel
nosepxHocTn coepbl He meHee 95%;

- BcnomoratenbHasa namna (auxiliary light source);

- MporpammHoe obecneyeHne aaA NPOBEAEHUA U3MEPEHUNA.

2.2,

SPECTRORADIOMETER
- Spectral range: from 200 nm to 800 nm;
- Spectral resolution: not more than 0.5 nm;
- The spectral density range of irradiance to be measured: from 0.02 to 600
W/(m2*nm);
- Error of spectral density measurement: not more than 5% in the visible
spectrum range (380 - 780 nm) and not more than 15% in the ultraviolet
spectrum range (200 - 380 nm);
- Error of measurement of chromaticity coordinates x, y: £ 0.0015
- Availability of USB or/and RS-232 interfaces.
- Software intended for managing the measurement process and displaying
the following values:

e radiation spectrum (for visible and ultraviolet ranges);

e color rendering index;

e correlated color temperature;

e chromaticity coordinates;

e Integration function with a integrating sphere (see paragraph 2.1.). /

CNEKTPOPAOUOMETP

- CneKTpanbHbIi AnanasoH: ot 200 Hm o 800 Hm;

- CneKTpanbHoe paspelleHue: He 6onee 0,5 Hm;

- [OwnanasoH wn3MepAeMon CrneKTpasibHOM MNAOTHOCTU 3SHEpPreTUYecKom
ocseleHHocTH: 0T 0,02 ao 600 BT/(M2*HMm);

- lNorpewHocTb M3MepeHUs CMNeKTPasbHOM MAOTHOCTU: He 6bonee 5 % B
AmnanasoHe BuamMmoro crnekTpa (380 — 780 HM) 1 He 6osiee 15% B gManasoHe
ynbTpaduonetosoro crnektpa (200 — 380 HMm);

- MNorpeLwHoCcTb N3MEPEHNA KOOPAMHAT LLBETHOCTH X, Y: £0,0015;

- Hanunuune nutepdeiicos USB nam/u RS-232;

- MporpammHoe obecneyeHne, KOTOpoOe [AOJIKHO YNpaBaATb MPOLLECCOM
n3MepeHnin n oTobpaxkaTb cneayowme BeIMYnHbI:

® CMeKTp u3ayyeHua (4na BUAMMOrOo W yAbTpapuoneToBoro
Anana3oHoB);
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®  UMHAEKC LBeTonepenayu;
®  KOppenMpoBaHHYIO LBETOBYIO TEMMNEPATYPY;

e  KOOpAMHATbl LBETHOCTM.

o  (YHKUMA MHTErpaumm c MHTerpanbHou chepoii (cm. n.2.1.).

2.3. DIGITAL POWER METER (WATTMETER)

- voltage, root-mean-square value (RMS), voltage measurement range: from
0V to 600V,

- current, root-mean-square value (RMS), current measurement range: from
Oto 16 A;

- active/reactive/full power (power measurement range: up to 1500 VA);

- power factor;

- frequency - up to 100 kHz.

- Availability of overvoltage, current, power, overheat protection devices;

- Basic measurement error - not more than 0.1%;

- Availability of USB or/and RS-232 interfaces;

- Measurement software.

LNDPOBOM N3MEPUTE/Tb MOLLIHOCTU (BATTMETP)

- HanpsAXKeHue, cpeHeEKBaApaTUYHOe 3HavyeHue (RMS), AManasoH usmepeHus
HanpsaxeHua: ot 0 B po 600 B;

- TOK, CpefHeKBaapaTMyHoe 3HayeHre (RMS), AnanasoH u3mepeHus ToKa: oT
0p016 A;

- aKTuBHaA/peakTMBHaa/nonHas MOWHOCTb (AMana3’oH  U3MepeHun
mMolHocTh: 4o 1500 BA)

- KoappuumMeHT molHocTK (power factor);

-yactota — A0 100 Klu;

- Hanuuve B npubope 3aWwmMT OT MNeperpysoKk Mo HaMNpsxKeHWt, TOKY,
MOLLHOCTH, OT Neperpesa;

- ba3oBasn norpewHoOCTb U3mepeHunit — He 6onee 0,1 %;

- Hannume nutepdeiicos USB nan/u RS-232;

- MporpammHoe obecneyeHne Ans NPoOBeAEHUA U3MEPEHUIA.

2.4. AC POWER SOURCE

- Power of the source - not less than 1500 W;

- Voltage adjustment range: 0 - 300 V;

- Output voltage deviation: £ 0.1%;

- Minimum output signal frequency range: from 45 to 60 Hz;

- Availability of overvoltage, current, power, overheat protection devices;

- Availability of USB or/and RS-232 interfaces.

UCTOYHUK NUTAHUA NEPEMEHHOIO TOKA

- MowWwHOCTb UCTOUYHMKA — He meHee 1500 BT;

- AnanasoH perynmposaHua HanpaxeHua: 0 — 300 B;

- OTKNOHEHWe BbIXOAHOrOo HanpsxKeHus: £ 0,1 %;

- MMHUMaNbHbIM ANana3oH YacToT BbIXOAHbIX CUrHanoB: oT 45 o 60 lNu;

- Hannuve B npubope 3aWMT OT Meperpysok MO HanpAXKeHUo, TOKY,
MOLLLHOCTH, OT Neperpesa;

- Hannuue nutepodeiicos USB uan/m RS-232.

2.5. DC POWER SUPPLY

- Power of the source — 500 W;
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- Output current/voltage stabilization function;

- Voltage adjustment range: 0 - 100 V;

- Current adjustment range: 0-5A;

- Output voltage deviation - + 0.1%;

- Overvoltage, overcurrent, power network under voltage, overheating and
reverse polarity protection devices;

- Preferably (optional): USB, RS-232 interfaces.

UCTOYHUK NUTAHUA NOCTOAHHOIO TOKA

- MowHocTb nctoyHmka =500 BrT;

- DYHKUMA CTabnAn3aumm BbIXOAHOTO TOKA/HaNpaXKeHns;

- lnanasoH perynmposaHua HanpaxeHua: 0 — 100 B;

- lnanasoH perynnposaHma ToKa: 0 — 5A;

- OTKNOHEHMe BbIXOAHOTO HanpsxKeHua —+ 0,1 %;

- 3awmMTa OT nepeHanpaXeHua, Meperpyskn Mo TOKY, MOHUMKEHHOro
HaNpAXeHUA CeTU NUTaHMA, 3aLluTa OT Neperpesa 1 NepenosoCoOBKY;

- MpegnoyTtuTenbHo Hannumne nHtepdericos USB, RS-232.

LOT3 /10T 3
3 SET OF STANDARD LAMPS /
HABOP 3TAJZIOHHbIX TAMIN
3.1 lamp of luminous flux; /
Namnbl CBETOBOrO NOTOKa;
3.2, lamp of luminous intensity; /
Namna CUAbl CBETa;
lamp of color temperature and chromaticity coordinates.
Namna LBeTOBOW TeMnepaTypbl U KOOPAMHAT LLBETHOCTM
3.3.

120 calendar
days from the
issuance of the
Purchase Order
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Annex 2 / Mpunoxexue 2

FORM FOR SUBMITTING SUPPLIER’S QUOTATION
(This Form must be submitted only using the Supplier’s Official Letterhead/Stationery)/
®OPMA NMPEACTABNEHUA NMPEONTOXEHUA MOCTABLUMKA
(daHHasa popma donxcHa 6bimb npedcmasneHa Ha ogpuyuansHom 6aaHke Mocmaswuka)

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions, and hereby offer to supply the items
listed below in conformity with the specification and requirements of UNDP as per RFQ PMU 18/051 dd. 26 October 2018
/ Mbl, HUKenoanucaslUMecs, HACTOALWMM MPUHUMAEM MOMHOCTbIO Ob6liMe YCNOBMA WM MONOMKEHMUA U HACTOALLMM
npegnaraem MoCTaBKY MEPEUYUCIEHHbIX HUXKE TOBapOB, COOTBETCTBYHOWMX cneumdbuKaumam u TpebosaHuam MPOOH
cornacHo 3KIM PMU 18/051 ot 26 okTaA6pa 2018 roaa:

TABLE 1: Offer to Supply Goods Compliant with Technical Specifications and Requirements TABJIULA 1:

MNpeano}keHne Ha NOCTaBKY TOBAPOB, COOTBETCTBYHOLMNX TEXHUYECKUM cneundurKaumam u TpebosaHuam:

Price per Total
Quantit item in USD Price
Item/s to be (pes)/ without In USD
Supplied/ Description/Specifications of Goods / vip . VAT/ without
Konunue | Delivery Date/
MocTasnsemble OnucaHue / CneuyndpuKkaumm ToBapos CTOMMOCTb VAT/ O6uwasn
CTBO CpoOK noctaBKku
TOBapbl r] 3a eAUHULY CroumocTtb
B A0 B ponn. CLLA
CLLA 6e3 6e3 HAC
HAC
Lot1l//lot1 GONIOPHOTOMETRIC SYSTEM, INCLUDING INSTALLATION AND TRAINING OF SPECIALISTS /
FTOHUOPOTOMETPUYECKAA YCTAHOBKA, BK/TIOYAA YCTAHOBKY U TPEHUHT NEPCOHAJIA NO PABOTE
C OBOPYJOBAHUEM
1.1 Goniophotometric system /
120 calendar
FoHWOpOoTOMETPUYECKAA YCTAaHOBKA 1
- days from the
1.2 Spectroradiometer / .
CHEKTDODAAMOMET 1 issuance of the
— PopaA P Purchase Order
1.3 Digital power meter (wattmeter) / (PO) / 120
LUndposoit nsmeputenb MOLLHOCTH 1
KaneHaapHbIX
(saTTMmeTp) el ¢
1.4 AC Power Source / UCTOYHUK MUTaHUA A
1 MOMeHTa
MNepemeHHoro Toka
1.5 DC power supply / UICTOYHUK NUTaHKUA BbIARNA Sakasa
) P PRIy 1 Ha 3aKynky (33)

NOCTOAHHOIO TOKa

Transportation expenses to destination including packing, delivery, loading/unloading and any
other costs related to this supply / Pacxoapb! Ha TpaHCMNOPTUPOBKY K MecTaM A0CTaBKWU, B TOM
yucne pacxodbl Ha YNaKoBKY, MOrpy3Ky/pasrpysKy, a Tak:Ke ntobble MHble PacXobl, CBA3aHHbIE

C J@aHHOM NOCTaBKOW

Expenses related to supervised

installation of the equipment on site, startup-setup
operations and training of up to two specialists / Pacxoabl c3aaHHble C HaA30POM 33 YCTaHOBKOM
060pyA0BaHNA HA MeCTe, MYCKO-HaNaA04YHbIMU paboTamu 1 0byyeHrem A0 ABYX CNeLManncToB

GRAND TOTAL PRICE IN USD WITHOUT VAT/ UTOIFOBAA OBLLIAA CTOMMOCTb B I0/I/TIAPAX CLLA BE3 HAC
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Lot 2 / Not 2

INTERGRATING SPHERE, INCLUDING INSTALLATION AND TRAINING OF SPECIALISTS /
®OTOMETPUYECKWUI LLAP, BK/TIOYAA YCTAHOBKY U TPEHUHI MEPCOHAJIA NO PABOTE C
OBOPYZIOBAHUEM

2.1 Integrating sphere / ®oTomeTpuyeckuit wap 1 120 calendar
2.2 Spectroradiometer / CnektpopagvomeTp 1 fjays from the
issuance of the

2.3 Digital power meter (Wattmeter) / Purchase Order
LudppoBoit U3mepuTeb MOLLHOCTH 1 (PO) /120
(BatTmeTp) KasleHAapHbIX

2.4 AC power source / ICTOYHUK NUTaHus 1 AHeun ¢
nepemeHHOro ToKa MOMEHTa

2.5 DC power supply / UCTOUHMK nuTaHus 1 BblAaYM 3aKasa

MOCTOAHHOTO TOKa Ha 3aKynky (33)

Transportation expenses to destination including packing, delivery, loading/unloading and any
other costs related to this supply / Pacxozbl Ha TpaHCNOPTUPOBKY K MecTam A0CTaBKK, B TOM
yucae pacxodbl Ha YNaKoBKY, NOTPy3Ky/pasrpysKy, a Takxe Nobble UHble Pacxoapl, CBA3aHHbIe
C JaHHOM NOCTaBKOM

Expenses related to supervised installation of the equipment on site, startup-setup
operations and training of up to two specialists / Pacxoapl c3saHHble C HaA30POM 3a
YyCTaHOBKOM 060pyA0BaHMA Ha MeCTe, NYCKO-HanafouYHbIMK paboTammn n obyyeHnem A0 ABYX

cneunanncrtos

GRAND TOTAL PRICE IN USD WITHOUT VAT/ UTOIFOBAA OBLLIAA CTOMMOCTb B [I0/I/TIAPAX CLUA BE3 HAC

Lot 3/ Nlot3 SET OF STANDARD LAMPS / HABOP 3TAJIOHHbIX JIAMIN
3.1 Lamp of luminous flux. / lamna cseTosoro 3 120 calendar
) noToKa. days from the

Lamp of luminous intensity. / 2 issuance of the

3.2,
Jlamna cunbl cBeTa. Purchase Order
Lamp of color temperature and chromaticity (PO)/ 120
coordinates. / KaneHaapHbIX

3.3, JNlamna uBeToBOW TemnepaTypbl U 2 AHel ¢
KOOPAWHAT LiBETHOCTHU. MOMEeHTa

Bblgaym 3aKasa
Ha 3aKynky (33)

Transportation expenses to destination including packing, delivery, loading/unloading and any
other costs related to this supply / Pacxozbl Ha TpaHCNOPTUPOBKY K MecTam A0CTaBKK, B TOM
ynce pacxodbl Ha YNaKoBKY, NOrpy3Ky/pasrpysKy, a Tak:Ke Nobble UHble Pacxoapl, CBA3aHHble
C JaHHOM NOCTaBKOWM

GRAND TOTAL PRICE IN USD WITHOUT VAT/ UTOIFOBAA OBLLIAA CTOMMOCTb B [10/I/IAPAX CLLIA BE3 HAC
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TABLE 2 : Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements /

TABJIULUA 2: NpeanoKeHue no BbINOoJHEHUIO APYrUX YCI0BUIM U COOTBETCTBYIOLLMX TPeboBaHui

Other Information pertaining to our Quotation are as follows: / Opyras
MHPopMauumsa, Kacalowanca Hawero MpepnoxkeHus:

Your Responses / Baw otseT

Yes / [a

No / Hem

Equipment to be delivered must satisfy the following requirements:

e Equipment should be new, not used before, it should be delivered in its
original packing accompanied by all the documents including equipment
certificate, operation manual (in English or Russian languages).

e Applicable to LOT 1 and LOT 2: The supplier should carry out supervised
installation of the equipment on site, startup-setup operations and training
of up to two specialists. Associated expenses should be included in
the financial proposal. Preparation of the operation areais the
responsibility of Beneficiary.

e Guarantee period for all the delivered equipment and devices should be
not less than 1l yearsince the date of completion of startup-setup
operations, including services to support the software. The applicant must
provide information on guarantee conditions (if applicant is a
manufacturer or an official dealer) or must submit the documents
specifying the procedures to exercise guarantee obligations.

O6opynoBaHue, KOTOpPOe AO0/KHO OblTb AOCTaB/NEHO, AOKHO YAOBAETBOPATbL
cneayroWwmm TpeboBaHUAM:

o Ob6opynoBaHMe JONKHO ObITb HOBbIM, HE MCMO/1b30BABLUMMCA PaHee, OHO
AOMIKHO BbITb AOCTAaBNEHO B OPUTMHANbHOM YNaKoOBKe BMecTe CO BCeMM
JOKYMEHTaMK, BKAtoYaA cepTUdUKAT obopyaoBaHWA, PYKOBOACTBO MO
3KCn/yaTaumm (Ha PyCCKOM MW aHTIMACKOM fA3bIKe).

° Mpumernmo K JNOTy 1 n JIOTy 2: Co CTOPOHbI NOCTaBLLMKA AOMKEH ObITbh
OCyLLecTB/IeH HaA30p 3a YCTAaHOBKOW 0BOpYyAOBaHWA Ha MecTe, MyCKO-
HasagoyHbiMKM  paboTamm u  obyyeHnem [0 ABYX CMeLMaNUCTOB.
CBA3aHHble pacxofbl [AOMXKHbI  OblTb  BKAWOYEHbl B ¢dUHaHCOBOE
npeanoxeHve. OTBETCTBEHHOCTb 3a MOArOTOBKY pabouyeli 30HbI HeceT
Monyyatens.

. lapaHTUIiHbIV CPOK ANA BCEro NocTaBseHHOro obopys0BaHWA 1 yCTPOMUCTB
[ONIXKeH coCTaBnATb He meHee 1 roga c AaTbl 3aBeplUeHUA onepauuii no
3anycKy, BKAOYasA yCayrM No NoAAep)KKe MporpammHoro obecneyveHus.
3anABUTENb JO/KEH NPeAoCTaBUTb MHGOPMALLMIO O FAPAHTUINHbIX YCIOBUAX
(ecnn  3asBuTenb ABnAeTcA npousBoauTenem 06OpPyAOBaHMA UM
opULManbHbIM - AUNEPOM) WAW AOSIKEH NpefcTaBUTb [OKYMEHTbl C
yKasaHvem npoueayp 414 BbINONHEHUA rapaHTUHbIX 06A3aTeNbCTB.

Delivery terms:/ Ycnosua nocraBku:

DAP Bishkek, Kyrgyzstan (Note: for goods to be imported to Kyrgyzstan) / DAP
Buwkek, Kbiproisckaa Pecnybavka (MpumeyvaHue: ana ToBapos, KoTopble byayT
MMMOPTMPOBaHbI B Kbiprbi3ckyto Pecnybauky).

Import customs formalities to be carried out by UNDP / WmnopTHble
TamoXKeHHble popmanbHOCTM byayT BbinoHATCA NMTPOOH.

Prices should be indicated without VAT and other indirect taxes / LleHbl g0KHbI
6bITb YKa3aHbl 6e3 HAC 1 ApyrMx KOCBEHHbIX HANOrOB
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Delivery place / Mecto gocTtaBku

Bishkek Center for Testing, Certification and Metrology under the Center for
Standardization and Metrology under the Ministry of Economy of the Kyrgyz
Republic,

Address: Kyrgyzstan, 720005, Bishkek, 197 Panfilova str. /

Buwkekckmin LleHTp ucnbiTaHui, cepTudumKkaumm mn metpoaornn npu LleHTpe
CTaHAAPTM3aLMM U MEeTPosIoTMK npu MuHKUCTEPCTBE IKOHOMMKKM Kblprbi3cKom
Pecny6auku,

Appec: KbiprbisctaH, 720005, r.buwkek, yn. NaHdpunosa 197

Packing Requirements / TpeboBaHuA K ynakoBKe:

1. The equipment to be supplied in manufacturer’s undamaged packaging; /
MocTtaBnaemoe obopynoBaHWeE AOMKHO HAXOAMTbCA B HEMoOBpPeXAEeHHOM
3aBOACKOM YMaKOBKE;

2. The terms of storage, packaging and transportation should meet the
requirements of manufacturer. / YcioBuA XpaHeHWs, YNaKoBKU U
TPaHCNOPTMPOBKM 060PY0BaHMSA, AOKHbBI COOTBETCTBOBATL TPeHOBaHUAM
npov3BoauTeNs.

Delivery Time: 120 calendar days from the issuance of a Purchase Order (PO) /
Bpema gocTtaBku: 120 KaneHOAPHbIX AHEN C MOMEHTA BblAaum 3aKasa Ha
3aKynKy (33)

Prices indicated without VAT / LieHbl yka3aHbl 6e3 HAC

For local suppliers/ ns MmecTHbIX NOCTaBLLMKOB:

The Price should include the cost of the Goods, packing, transportation, as well
as all the other expenses of the Supplier covering cost of equipment installation
supervision, cost of start-up work and cost of training of the Customer’s
personnel to work with the equipment. / LleHa BKato4aeT ctoumocTb ToBapa,
YMaKoBKY, TPAHCMNOPTMPOBKY, a TaKKe BCe Apyrue pacxodbl [locTaBLLiMKa,
NOKpbIBatoWMe CTOMMOCTb HaA30pa 3a YCTAaHOBKOW 060pyA0BaHUA, CTOMMOCTb
NyCKO-HaNafo4YHbIX PaboT M CTOMMOCTb 0By4YeHMA creunannctoB noaydatens
ana paboTbl c o6opyaoBaHMEM.

Prices should be indicated without VAT and other indirect taxes per the letter of
the Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic Ne15-2/6062 dd. 28.04.2018
regarding international organizations and projects enjoying preferential taxation
in 2018 in the Kyrgyz Republic. / LleHbl oK HbI 6bITb yKa3aHbl 6e3 HAC u apyrux
KOCBEHHbIX HA/IOrOB COMMAcHO NMcbMa MUHUCTEPCTBA SKOHOMMKMU Kblprbi3cKoM
Pecnybamnkm 3a Ne15-2/6062 ot 28.04.2018 B OTHOLLIEHUW MEXKAYHAPOAHbIX
opraHusauui n NPOEeKTOoB, NO/b3YHOLLMXCA npaBom NIbFOTHOTO
HanoroobnoxeHua Ha 2018 rog B Kbiprbisckol Pecnybavke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s letter as
indicated above are subject to rejection from further evaluation. /
MpepnoXKeHus, B KOTOPbIX LEeHbl NPeA0CTaBAEHbI HE B COOTBETCTBUM C
BblLLEeYKa3aHHbIM NMMCbMOM MMHKUCTEPCTBA IKOHOMUKM, He ByayT JoNyLEeHbI K
nocnenytoLLein oLeHke.

After-sales services required / TpebyeTca nocnenpogaskHoe 06CNy»KUBaHMe:
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e  After-sales warranty for Equipment not less than 1 year after signing act
of acceptance by both parties; / lapaHT1a Ha o6opyaoBaHue He meHee
1 roga co AHA noanucaHuMA o6eMmMu CTOPOHaAMM aKTa npuema-
nepeaauu;

e Incase of founding the defects or damage, the supplier shall replace the
goods in the period of 30 calendar days. / B cnyyae obHapyskeHus
AedeKToB MM MOPYM, NOCTABLLMK 06A3yeTcA 3aMeHUTb TOBap B NEPUOA,
30 KaneHOapPHbIX AHEN.

Validity of Quotation — 120 days / Cpok geiicteus npeanoskenusa — 120 gHei

Payment Terms / Ycnosua onnatbi:

100% upon complete delivery of goods and provision of acceptance act, signed
by both parties. Payment is made through bank transfer within 30 calendar days
upon provision of invoice and signed acceptance act. / 100% no ¢akTy noaHomn
MOCTaBKM TOBAPOB W aKTa npuema-nepegayvn obopynoBaHUA, MNOAMUCAHHOMO
obenmu ctopoHamu. OnnaTa byaeT nponsBeaeHa nepedncieHnem B TedyeHme 30
KaNeHAapHbIX AHEN nocae npeaocTaBNeHnsa CYeTa U akTa NPUEMKM.

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som
based on the prevailing UN operational rate of exchange on the month of
payment / [nA y4aCTHMKOB TOPros, 3aperncTpupoBaHHbIX B Kblprbi3cKow
pecnybavKe, oniata 6yaeT NpoOM3BOAMTCA B  KbIPrbI3CKMX COMax Mo
odpuumanbHomy Kypcy OOH, npumeHsemblit B AeHb BbINAaTbI.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the
following link: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.asp /
OdurumnanbHbIN obmeHHbIN  Kypc OOH nybaukyetcAa Ha  cauTe:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.asp

Liquidated Damages / loroBopHas HeycToiKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration of 20
calendar days. Thereafter, the contract may be terminated / 0,5% oT cymmbl
KOHTPaKTa 3a KaKAblih AeHb MPOCPOYKM MAKCUMaNbHOM AAUTENbHOCTbIO A0 20
KaneHdapHbix AHel. [locne 3TOro [AencTBME KOHTPaKTa MoKeT  6biTb
npeKpaLLeHo.

Special conditions of Contract / CneyuanbHble ycnosua KoHTpakTa:
Cancellation of PO/Contract if the delivery/completion is delayed for 20 calendar
days / AHHynupoBaHue 33/KoHTpaKTa, ecnu NpocpoYKa NocTaBKW/BbINOAHEHUA
npesbiwaeT 20 KafieHAaPHbIX AHEeN.

Conditions for Release of Payment / Ycnosusa onnarbi:

Written Acceptance of Goods based on full compliance with RFQ requirements.
/ MucbmeHHOe NoATBepKAEHME NoNyYeHMA ToBapa, Ha OCHOBE MOJIHOIO
cooTBeTcTBUA TpeboBaHMAM 33.

All Provisions of the UNDP General Terms and Conditions / Bce ycnosus O61wumx
ycnoBuin n nonoxkexuuii MPOOH

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALIWU ITEPEBOA JOKYMEHTOB C AHTJIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK

ABJIAAETCA HEO®ULIAJIBHBIM 2


http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.asp

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the
requirements, terms and conditions of the RFQ. / Bcsa gpyras undopmaums, He NnpesocTaBNeHHas HaMW B AaHHOM
MpeanoXKeHnn, aBTOMaTUYECKM NoAPa3yMeBaEeT NoiHoe cobntoaeHne TpeboBaHUI, CPOKOB 1 YCA0BUI 3anpoca Ha
npeacTaBaAeHne KOMMEPYECKOTO NPeaNOKEHUS.

[Name and Signature of the Supplier’s Authorized Person]/ [Ums u
noonuce yrnoaHOMoO4YeHHo20 Auyajl
[Designation]/ [AoaxHocms]

[Date]/ [Aama]
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Annex 3 / Mpunoxexue 3

Supplier’s registration form / Unpopmauma 06 yuacTHuKe TOpros

Full company’s name

MonHoe topnandeckoe HasBaHUe opraHn3aumm

Full company’s name in English

MonHoe Ha3BaHWE Ha aHIINMCKOM A3blKe

Legal position/status
KOpuauyeckuii ctatyc

Legal Address
tOpunamnuecknii agpec

De facto address
daKTHMyeckuit agpec

Year of foundation
[op ocHOBaHUA

Companies profile
Mpodunnb KoMnaHUU

Bank requisitions
BaHKOBCKME PEKBU3NUTDI

Status of VAT payer
Cratyc nnatenbwmka HAC

Postal address
MouTtoBbIN agpec

Head of company (name)

PykoBoautens opraHusaumm (GHN0)

Contact name
KoHTakTHOE nnyo

Telephone number
Homep TenepoHa

Fax number
Homep dakca

E-mail address
DNeKTpOoHHasdA noyta (e-mail)

Website
NHTepHeT-caliT opraHu3aumum

Moanuce / Signature:

Meyvatb / Seal
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United Nations Development Programme

Annex 4 / MNpunoxeHue 4

&
==

D|P

Empowered lives.
Resilient nations.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR CONTRACTS

This Contract is between the United Nations Development Programme, a subsidiary organ of the United Nations established
by the General Assembly of the United Nations (hereinafter “UNDP”), on the one hand, and a company or organization indicated in
the Face Sheet of this Contract (hereinafter the “Contractor”), on the other hand.

1. LEGAL STATUS OF THE PARTIES: UNDP and the Contractor shall be referred to as a “Party” or, collectively, “Parties” hereunder,
and:

1.1 Pursuant, inter alia, to the Charter of the United Nations and the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations, the United Nations, including its subsidiary organs, has full juridical personality and enjoys such privileges and immunities as
are necessary for the independent fulfillment of its purposes.

1.2 The Contractor shall have the legal status of an independent contractor vis-a-vis UNDP, and nothing contained in or
relating to the Contract shall be construed as establishing or creating between the Parties the relationship of employer
and employee or of principal and agent. The officials, representatives, employees, or subcontractors of each of the Parties shall
not be considered in any respect as being the employees or agents of the other Party, and each Party shall be solely responsible
for all claims arising out of or relating to its engagement of such persons or entities.

2. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR:

2.1 The Contractor shall deliver the goods described in the Technical Specifications for Goods (hereinafter the Goods”)
and/or perform and complete the services described in the Terms of Reference and Schedule of Payments (hereinafter the
“Services”), with due diligence and efficiency, and in accordance with this Contract. The Contractor shall also provide
all technical and administrative support needed in order to ensure the timely and satisfactory delivery of the Goods and/or
performance of the Services.

2.2 To the extent that the Contract involves any purchase of the Goods, the Contractor shall provide UNDP with written evidence of
the delivery of the Goods. Such evidence of delivery shall, at the minimum, consist of an invoice, a certification of conformity,
and other supporting shipment documentation as may otherwise be specified in the Technical Specifications for Goods.

2.3 The Contractor represents and warrants the accuracy of any information or data provided to UNDP for the purpose of
entering into this Contract, as well as the quality of the deliverables and reports foreseen under this Contract, in accordance
with the highest industry and professional standards.

2.4 All time limits contained in this Contract shall be deemed to be of the essence in respect of the performance of the delivery of the
Goods and/or the provision of the Services.

3. LONG TERM AGREEMENT: If the Contractor is engaged by UNDP on the basis of a long-term agreement (“LTA”) as indicated in
the Face Sheet of this Contract, the following conditions shall apply:

3.1 UNDP does not warrant that any quantity of Goods and/or Services shall be ordered during the term of the LTA.

3.2 Any UNDP business unit, including, but not limited to, a Headquarters unit, a Country Office or a Regional Centre, as well as any
United Nations entity, may benefit from the retainer and order Goods and/or Services from the Contractor hereunder.

3.3 The Contractor shall provide the Services and/or deliver the Goods, as and when requested by UNDP and reflected in a
Purchase Order, which shall be subject to the terms and conditions stipulated in this Contract. For the avoidance of
doubt, UNDP shall acquire no legal obligations towards the Contractor unless and until a Purchase Order is issued.

3.4 The Goods and/or Services shall be at the Discount Prices annexed hereto. The prices shall remain in effect for a period
of three years from the Starting Date stated in the Face Sheet of this Contract.

3.5 In the event of any advantageous technical changes and/or downward pricing of the Goods and/or Services during the term of the
retainer, the Contractor shall notify UNDP immediately. UNDP shall consider the impact of any such event and may request an
amendment to the retainer.

3.6 The Contractor shall report semi-annually to UNDP on the Goods delivered and/or Services provided, unless otherwise
specified in the Contract. Each report should be submitted to the UNDP Contact Person indicated in as indicated in the Face Sheet
hereto, as well as to a UNDP business unit that has placed a Purchase Order for the Goods and/or Services during the reporting period.
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3.7 The LTA shall remain in force for the maximum period of two years and may be extended by UNDP for one additional year
by mutual agreement of the Parties.

4. PRICE AND PAYMENT:

4.1 FIXED PRICE: If Fixed Price is chosen as a payment method pursuant to the Face Sheet of this Contract, in full consideration for the
complete and satisfactory delivery of the Goods and/or provision of the Services, UNDP shall pay the Contractor a fixed amount
indicated in the Face Sheet of this Contract.

4.1.1 The amount stated in the Face Sheet of this Contract is not subject to any adjustment or revision because of price or currency
fluctuations, or the actual costs incurred by the Contractor in the performance of the Contract.

4.1.2 UNDP shall effect payments to the Contractor in the amounts and pursuant to the schedule of payments set forth in the
Terms of Reference and Schedule of Payments, upon completion by the Contractor of the corresponding deliverable(s) and upon
acceptance by UNDP of the original invoices submitted by the Contractor to the UNDP Contact Person indicated in the Face Sheet of this
Contract, together with whatever supporting documentation that may be required by UNDP:

4.1.3 Invoices shall indicate a deliverable completed and the corresponding amount payable.

4.1.4 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of its obligations under this
Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor’s delivery of the Goods and/or provision of the Services.

4.2 COST REIMBURSEMENT: If Cost Reimbursement is chosen as a payment method pursuant to the Face Sheet of this Contract, in full
consideration for the complete and satisfactory delivery of the Goods and/or provision of the Services under this Contract, UNDP shall
pay the Contractor an amount not exceeding the total amount stated in the Face Sheet of this Contract.

4.2.1The said amount is the maximum total amount of reimbursable costs under this Contract. The breakdown of costs contained
in the Financial Proposal, referred to in the Face Sheet to this Contract shall specify the maximum amount per each cost category that is
reimbursable under this Contract. The Contractor shall specify in its invoices or financial reports (as required by UNDP) the amount
of the  actual reimbursable costs incurred in the delivery of the Goods and/or the provision of the Services.
4.2.2 The Contractor shall not provide the Services and/or deliver the Goods or equipment, materials and supplies that may result in
any costs in excess of the amount stated in the Face Sheet of this Contract, or of the maximum amount per each cost
category specified in the breakdown of costs contained in the Financial Proposal, without the prior written agreement of the UNDP
Contact Person.
4.2.3 The Contractor shall submit original invoices or financial reports (as required by UNDP) for the Goods delivered in accordance
with the Technical Specifications for Goods and/or the Services provided in accordance with the schedule set forth in the
Terms of Reference and Schedule of Payments. Such invoices or financial reports shall indicate a deliverable or deliverables completed
and the corresponding amount payable. They shall be submitted to the UNDP Contact Person, together with whatever supporting
documentation of the actual costs incurred that is required in the Financial Proposal, or may be required by UNDP.
4.2.4UNDP shall effect payments to the Contractor upon completion by the Contractor of the deliverable(s) indicated in
the original invoices or financial reports (as required by UNDP) and upon acceptance of these invoices or financial reports by UNDP.
Such payments shall be subject to any specific conditions for reimbursement specified in the breakdown of costs contained in the
Financial Proposal.

4.2.5 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of its obligations under this
Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor’s delivery of the Goods and/or performance of the Services.

5. ADVANCE PAYMENT:

5.11f an advance payment is due to the Contractor pursuant to the Face Sheet of this Contract, the Contractor shall submit an
original invoice for the amount of that advance payment upon signature of this Contract by the Parties.

5.21f an advance payment representing 20% or more of the total contract value, or amounting to US$30,000 or more, is to
be made by UNDP upon signature of the Contract by the Parties, such payment shall be contingent upon receipt and acceptance
by UNDP of a bank guarantee or a certified cheque for the full amount of the advance payment, valid for the duration of the Contract,
and in a form acceptable to UNDP.

6. SUBMISSION OF INVOICES AND REPORTS:

6.1 All original invoices, financial reports and any other reports and supporting documentation required under this Contract shall be
submitted by mail by the Contractor to UNDP Contact Person. Upon request of the Contractor, and subject to approval by
UNDP, invoices and financial reports may be submitted to UNDP by fax or email.

6.2 All reports and invoices shall be submitted by the Contractor to the UNDP Contact Person specified in the Face Sheet of this Contract.
7. TIME AND MANNER OF PAYMENT:

7.1 Invoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their acceptance by UNDP. UNDP shall make every effort to accept an
original invoice or advise the Contractor of its non-acceptance within a reasonable time from receipt.

7.2 Where the Services are to be provided, in addition to an invoice, the Contractor shall submit to UNDP a report, describing in
detail the Services provided under the Contract during the period of time covered in each report.

8. RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES: To the extent that the Contract involves the provision of the Services to UNDP by the
Contractor’s officials, employees, agents, servants, subcontractors and other representatives (collectively, the Contractor’s
“personnel”), the following provisions shall apply:
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8.1 The Contractor is responsible for and shall assume all risk and liabilities relating to its personnel and property.

8.2 The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of the personnel it assigns to
perform work under the Contract and will select reliable and competent individuals who will be able to effectively perform
the obligations under the Contract and who, while doing so, will respect the local laws and customs and conform to a high standard
of moral and ethical conduct.

8.3 Such Contractor personnel shall be professionally qualified and, if required to work with officials or staff of UNDP,
shall be able to do so effectively. The qualifications of any personnel whom the Contractor may assign or may propose to
assign to perform any obligations under the Contract shall be substantially the same, or better, as the qualifications of any
personnel originally proposed by the Contractor.

8.4 At the option of and in the sole discretion of UNDP:

8.4.1 the qualifications of personnel proposed by the Contractor (e.g., a curriculum vitae) may be reviewed by UNDP prior to
such personnel’s performing any obligations under the Contract;

8.4.2 any personnel proposed by the Contractor to perform obligations under the Contract may be interviewed by qualified
staff or officials of UNDP prior to such personnel’s performing any obligations under the Contract; and,

8.4.3in cases in which, pursuant to Article 8.4.1 or 8.4.2, above, UNDP has reviewed the qualifications of such
Contractor’s personnel, UNDP may reasonably refuse to accept any such personnel.

8.5 Requirements specified in the Contract regarding the number or qualifications of the Contractor’s personnel
may change during the course of performance of the Contract. Any such change shall be made only following written notice
of such proposed change and upon written agreement between the Parties regarding such change, subject to the following:
8.5.1 UNDP may, at any time, request, in writing, the withdrawal or replacement of any of the Contractor’s personnel, and
such request shall not be unreasonably refused by the Contractor.

8.5.2 Any of the Contractor’s personnel assigned to perform obligations under the Contract shall not be withdrawn or replaced
without the prior written consent of UNDP, which shall not be unreasonably withheld.

8.5.3 The withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall be carried out as quickly as possible and in a manner that
will not adversely affect the performance of obligations under the Contract.

8.5.4 All expenses related to the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall, in all cases, be borne exclusively by
the Contractor.

8.5.5 Any request by UNDP for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall not be considered to be a
termination, in whole or in part, of the Contract, and UNDP shall not bear any liability in respect of such withdrawn or replaced
personnel.

8.5.6 If a request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel is not based upon a default by or failure on the
part of the Contractor to perform its obligations in accordance with the Contract, the misconduct of the personnel, or the inability
of such personnel to reasonably work together with UNDP officials and staff, then the Contractor shall not be liable by reason of
any such request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel for any delay in the performance by
the Contractor of its obligations under the Contract that is substantially the result of such personnel’s being withdrawn or replaced.
8.6 Nothing in Articles 8.3, 8.4 and 8.5, above, shall be construed to create any obligations on the part of UNDP with respect
to the Contractor’s personnel assigned to perform work under the Contract, and such personnel shall remain the sole
responsibility of the Contractor.

8.7 The Contractor shall be responsible for requiring that all personnel assigned by it to perform any obligations under the Contract
and who may have access to any premises or other property of UNDP shall:

8.7.1 undergo or comply with security screening requirements made known to the Contractor by UNDP, including but not
limited to, a review of any criminal history;

8.7.2 when within UNDP premises or on UNDP property, display such identification as may be approved and furnished by UNDP
security officials, and that upon the withdrawal or replacement of any such personnel or upon termination or completion of
the Contract, such personnel shall immediately return any such identification to UNDP for cancellation.

8.8 Within one working day after learning that any of Contractor’s personnel who have access to any UNDP premises have been
charged by law enforcement authorities with an offense other than a minor traffic offense, the Contractor shall provide
written notice to inform UNDP about the particulars of the charges then known and shall continue to inform UNDP concerning
all substantial developments regarding the disposition of such charges.

8.9 All operations of the Contractor, including without limitation, storage of equipment, materials, supplies and parts, within
UNDP premises or on UNDP property shall be confined to areas authorized or approved by UNDP. The Contractor’s
personnel shall not enter or pass through and shall not store or dispose of any of its equipment or materials in any areas within
UNDP premises or on UNDP property without appropriate authorization from UNDP.

8.10 The Contractor shall (i) put in place an appropriate security plan and maintain the security plan, taking into account the security
situation in the country where the Services are being provided; and (ii) assume all risks and liabilities related to the Contractor’s
security, and the full implementation of the security plan.

8.11 UNDP reserves the right to verify whether such a plan is in place, and to suggest modifications to the plan when necessary.
Failure to maintain and implement an appropriate security plan as required hereunder shall be deemed a breach of this
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contract. Notwithstanding the foregoing, the Contractor shall remain solely responsible for the security of its personnel and for
UNDP’s property in its custody as set forth in paragraph 8.10 above.

9. ASSIGNMENT:

9.1 Except as provided in Article 9.2, below, the Contractor may not assign, transfer, pledge or make any other disposition of the
Contract, of any part of the Contract, or of any of the rights, claims or obligations under the Contract except with the prior written
authorization of UNDP. Any such unauthorized assignment, transfer, pledge or other disposition, or any attempt to do so, shall
not be binding on UNDP. Except as permitted with respect to any approved subcontractors, the Contractor shall not delegate any of
its obligations under this Contract, except with the prior written consent of
UNDP. Any such unauthorized delegation, or attempt to do so, shall not be binding on UNDP.

9.2 The Contractor may assign or otherwise transfer the Contract to the surviving entity resulting from a reorganization of the
Contractor’s operations, provided that:

9.2.1such reorganization is not the result of any bankruptcy, receivership or other similar proceedings; and,

9.2.2 such reorganization arises from a sale, merger, or acquisition of all or substantially all of the Contractor’s assets or ownership
interests; and,

9.2.3 the Contractor promptly notifies UNDP about such assignment or transfer at the earliest opportunity; and,

9.2.4 the assignee or transferee agrees in writing to be bound by all of the terms and conditions of the Contract, and such writing is
promptly provided to UNDP following the assignment or transfer.

10. SUBCONTRACTING: In the event that the Contractor requires the services of subcontractors to perform any obligations under
the Contract, the Contractor shall obtain the prior written approval of UNDP. UNDP shall be entitled, in its sole discretion, to
review the qualifications of any subcontractors and to reject any proposed subcontractor that UNDP reasonably considers is not
qualified to perform obligations under the Contract. UNDP shall have the right to require any subcontractor’s removal from UNDP
premises without having to give any justification therefor. Any such rejection or request for removal shall not, in and of itself,
entitle the Contractor to claim any delays in the performance, or to assert any excuses for the non-performance, of any of its
obligations under the Contract, and the Contractor shall be solely responsible for all services and obligations performed by its
subcontractors. The terms of any subcontract shall be subject to, and shall be construed in a manner that is fully in accordance
with, all of the terms and conditions of the Contract.

11. PURCHASE OF GOODS: To the extent that the Contract involves any purchase of the Goods, whether in whole or in part, and
unless specifically stated otherwise in the Contract, the following conditions shall apply to such purchases under the Contract:
11.1 DELIVERY OF GOODS: The Contractor shall hand over or make available the Goods, and UNDP shall receive the Goods, at the
place for the delivery of the Goods and within the time for delivery of the Goods specified in the Contract. The Contractor
shall provide to UNDP such shipment documentation (including, without limitation, bills of lading, airway bills, and commercial
invoices) as are specified in the Contract or, otherwise, as are customarily utilized in the trade. All manuals, instructions, displays
and any other information relevant to the Goods shall be in the
English language unless otherwise specified in the Contract. Unless otherwise stated in the Contract (including, but not limited to,
in any “INCOTERM” or similar trade term), the entire risk of loss, damage to, or destruction of the Goods shall be borne
exclusively by the Contractor until physical delivery of the Goods to UNDP in accordance with the terms of the Contract. Delivery of
the Goods shall not be deemed in itself as constituting acceptance of the Goods by UNDP.

11.2 INSPECTION OF THE GOODS: If the Contract provides that the Goods may be inspected prior to delivery, the Contractor shall
notify UNDP when the Goods are ready for pre-delivery inspection. Notwithstanding any pre-delivery inspection, UNDP or its
designated inspection agents may also inspect the Goods upon delivery in order to confirm that the Goods conform to applicable
specifications or other requirements of the Contract. All reasonable facilities and assistance, including, but not limited to,
access to drawings and production data, shall be furnished to UNDP or its designated inspection agents at no charge therefor. Neither
the carrying out of any inspections of the Goods nor any failure to undertake any such inspections shall relieve the Contractor of any
of its warranties or the performance of any obligations under the Contract.

11.3 PACKAGING OF THE GOODS: The Contractor shall package the Goods for delivery in accordance with the highest standards
of export packaging for the type and quantities and modes of transport of the Goods. The Goods shall be packed and marked in a
proper manner in accordance with the instructions stipulated in the Contract or, otherwise, as customarily done in the trade, and in
accordance with any requirements imposed by applicable law or by the transporters and manufacturers of the
Goods. The packing, in particular, shall mark the Contract or Purchase Order number and any other identification information
provided by UNDP as well as such other information as is necessary for the correct handling and safe delivery of
the Goods. Unless otherwise specified in the Contract, the Contractor shall have no right to any return of the packing materials.
11.4 TRANSPORTATION & FREIGHT: Unless otherwise specified in the Contract (including, but not limited to, in any “INCOTERM” or
similar trade term), the Contractor shall be solely liable for making all transport arrangements and for payment of freight and
insurance costs for the shipment and delivery of the Goods in accordance with the requirements of the Contract. The
Contractor shall ensure that UNDP receives all necessary transport documents in a timely manner so as to enable UNDP to take
delivery of the Goods in accordance with the requirements of the Contract.

11.5 WARRANTIES: Unless otherwise specified in the Contract, in addition to and without limiting any other warranties,
remedies or rights of UNDP stated in or arising under the Contract, the Contractor warrants and represents that:
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11.5.1The Goods, including all packaging and packing thereof, conform to the technical specifications, are fit for the
purposes for which such Goods are ordinarily used and for any purposes expressly made known in writing in the Contract, and shall
be of even quality, free from faults and defects in design, material, manufacturer and workmanship;

11.5.2 If the Contractor is not the original manufacturer of the Goods, the Contractor shall provide UNDP with the benefit of all
manufacturers’ warranties in addition to any other warranties required to be provided under the Contract;

11.5.3 The Goods are of the quality, quantity and description required by the Contract, including when subjected to conditions
prevailing in the place of final destination;

11.5.4 The Goods are free from any right of claim by any third-party, including claims of infringement of any intellectual
property rights, including, but not limited to, patents, copyright and trade secrets;

11.5.5 The Goods are new and unused;

11.5.6 All warranties will remain fully valid following any delivery of the Goods and for a period of not less than one (1) year
following acceptance of the Goods by UNDP in accordance with the Contract;

11.5.7 During any period in which the Contractor’s warranties are effective, upon notice by UNDP that the Goods do not conform to
the requirements of the Contract, the Contractor shall promptly and at its own expense correct such non-conformities or, in case
of its inability to do so, replace the defective Goods with Goods of the same or better quality or, at its own cost, remove the
defective Goods and fully reimburse UNDP for the purchase price paid for the defective Goods; and,

11.5.8 The Contractor shall remain responsive to the needs of UNDP for any services that may be required in connection with any
of the Contractor’s warranties under the Contract.

11.6 ACCEPTANCE OF GOODS: Under no circumstances shall UNDP be required to accept any Goods that do not conform to the
specifications or requirements of the Contract. UNDP may condition its acceptance of the Goods upon the successful completion
of acceptance tests as may be specified in the Contract or otherwise agreed in writing by the Parties. In no case shall UNDP be
obligated to accept any Goods unless and until UNDP has had a reasonable opportunity to inspect the Goods following delivery.
If the Contract specifies that UNDP shall provide a written acceptance of the Goods, the Goods shall not be deemed
accepted unless and until UNDP in fact provides such written acceptance. In no case shall payment by UNDP in and of itself
constitute acceptance of the Goods.

11.7 REJECTION OF GOODS: Notwithstanding any other rights of, or remedies available to UNDP under the Contract, in case
any of the Goods are defective or otherwise do not conform to the specifications or other requirements of the Contract, UNDP, at its
sole option, may reject or refuse to accept the Goods, and within thirty (30) days following receipt of notice from UNDP of
such rejection or refusal to accept the Goods, the Contractor shall, in sole option of UNDP:

11.7.1 provide a full refund upon return of the Goods, or a partial refund upon a return of a portion of the Goods, by UNDP; or,
11.7.2 repair the Goods in a manner that would enable the Goods to conform to the specifications or other requirements of the
Contract; or,

11.7.3 replace the Goods with Goods of equal or better quality; and,

11.7.4 pay all costs relating to the repair or return of the defective Goods as well as the costs relating to the storage of any such
defective Goods and for the delivery of any replacement Goods to UNDP. 11.8 In the event that UNDP elects to return any of the
Goods for the reasons specified in Article 11.7, above, UNDP may procure the Goods from another source. In addition to any other
rights or remedies available to UNDP under the Contract, including, but not limited to, the right to terminate the Contract, the
Contractor shall be liable for any additional cost beyond the balance of the Contract price resulting from any such procurement,
including, inter alia, the costs of engaging in such procurement, and UNDP shall be entitled to compensation from the Contractor
for any reasonable expenses incurred for preserving and storing the Goods for the Contractor’s account.

11.9 TITLE: The Contractor warrants and represents that the Goods delivered under the Contract are unencumbered by any third
party’s title or other property rights, including, but not limited to, any liens or security interests. Unless otherwise expressly provided
in the Contract, title in and to the Goods shall pass from the Contractor to UNDP upon delivery of the Goods and their acceptance
by UNDP in accordance with the requirements of the Contract.

11.10 EXPORT LICENSING: The Contractor shall be responsible for obtaining any export license required with respect to
the Goods, products, or technologies, including software, sold, delivered, licensed or otherwise provided to UNDP under the
Contract. The Contractor shall procure any such export license in an expeditious manner. Subject to and without any
waiver of the privileges and immunities of UNDP, UNDP shall lend the Contractor all reasonable assistance required for
obtaining any such export license. Should any Governmental entity refuse, delay or hinder the Contractor’s ability to obtain
any such export license, the Contractor shall promptly consult with UNDP to enable UNDP to take appropriate measures to
resolve the matter.

12. INDEMNIFICATION:

12.1 The Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, UNDP, and its officials, agents and employees, from and
against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of any kind or nature brought by any third party against UNDP,
including, but not limited to, all litigation costs and expenses, attorney’s fees, settlement payments and damages, based on,
arising from, or relating to:

12.1.1 allegations or claims that the possession of or use by UNDP of any patented device, any copyrighted material, or any
other goods, property or services provided or licensed to UNDP under the terms of the Contract, in whole or in part, separately or
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in a combination contemplated by the Contractor’s published specifications therefor, or otherwise specifically approved by the
Contractor, constitutes an infringement of any patent, copyright, trademark, or other intellectual property right of any third party;
or,

12.1.2 any acts or omissions of the Contractor, or of any subcontractor or anyone directly or indirectly employed by them
in the performance of the Contract, which give rise to legal liability to anyone not a party to the Contract, including, without limitation,
claims and liability in the nature of a claim for workers’ compensation.

12.2 The indemnity set forth in Article 12.1.1, above, shall not apply to:

12.2.1 A claim of infringement resulting from the Contractor’s compliance with specific written instructions by UNDP directing
a change in the specifications for the goods, property, materials, equipment or supplies to be or used, or directing a manner
of performance of the Contract or requiring the use of specifications not normally used by the Contractor; or

12.2.2 A claim of infringement resulting from additions to or changes in any goods, property, materials equipment, supplies
or any components thereof furnished under the Contract if UNDP or another party acting under the direction of UNDP made such
changes.

12.3 In addition to the indemnity obligations set forth in this Article 12, the Contractor shall be obligated, at its sole expense,
to defend UNDP and its officials, agents and employees, pursuant to this Article 12, regardless of whether the suits, proceedings,
claims and demands in question actually give rise to or otherwise result in any loss or liability.

12.4 UNDP shall advise the Contractor about any such suits, proceedings, claims, demands, losses or liability within a reasonable
period of time after having received actual notice thereof. The Contractor shall have sole control of the defense of any such
suit, proceeding, claim or demand and of all negotiations in connection with the settlement or compromise thereof, except with
respect to the assertion or defense of the privileges and immunities of UNDP or any matter relating thereto, for which only UNDP
itself is authorized to assert and maintain. UNDP shall have the right, at its own expense, to be represented in any such suit,
proceeding, claim or demand by independent counsel of its own choosing.

12.5 In the event the use by UNDP of any Goods, property or Services provided or licensed to UNDP by the Contractor, in
whole or in part, in any suit or proceeding, is for any reason enjoined, temporarily or permanently, or is found to infringe any
patent, copyright, trademark or other intellectual property right, or in the event of a settlement, is enjoined, limited or otherwise
interfered with, then the Contractor, at its sole cost and expense, shall, promptly, either:

12.5.1 procure for UNDP the unrestricted right to continue using such Goods or Services provided to UNDP;

12.5.2 replace or modify the Goods and/or or Services provided to UNDP, or part thereof, with the equivalent or better Goods and/or
Services, or part thereof, that is non-infringing; or,

12.5.3 refund to UNDP the full price paid by UNDP for the right to have or use such Goods, property or Services, or part
thereof.

13. INSURANCE AND LIABILITY:

13.1 The Contractor shall pay UNDP promptly for all loss, destruction, or damage to the property of UNDP caused by the Contractor’s
personnel or by any of its subcontractors or anyone else directly or indirectly employed by the Contractor or any of its
subcontractors in the performance of the Contract.

13.2 Unless otherwise provided in the Contract, prior to commencement of performance of any other obligations under the Contract,
and subject to any limits set forth in the Contract, the Contractor shall take out and shall maintain for the entire term of the
Contract, for any extension thereof, and for a period following any termination of the Contract reasonably adequate to deal with
losses:

13.2.1insurance against all risks in respect of its property and any equipment used for the performance of the Contract;
13.2.2 workers’ compensation insurance, or its equivalent, or employer’s liability insurance, or its equivalent, with respect to the
Contractor’s personnel sufficient to cover all claims for injury, death and disability, or any other benefits required to be paid by law,
in connection with the performance of the Contract;

13.2.3 liability insurance in an adequate amount to cover all claims, including, but not limited to, claims for death and bodily
injury, products and completed operations liability, loss of or damage to property, and personal and advertising injury, arising from
or in connection with the Contractor’s performance under the Contract, including, but not limited to, liability arising out of or in
connection with the acts or omissions of the Contractor, its personnel, agents, or invitees, or the use, during the performance of the
Contract, of any vehicles, boats, airplanes or other transportation vehicles and
equipment, whether or not owned by the Contractor; and,

13.2.4 such other insurance as may be agreed upon in writing between UNDP and the Contractor.
13.3 The Contractor’s liability policies shall also cover subcontractors and all defense costs and shall contain a standard “cross liability”
clause.

13.4 The Contractor acknowledges and agrees that UNDP accepts no responsibility for providing life, health, accident, travel or
any other insurance coverage which may be necessary or desirable in respect of any personnel performing services for the Contractor
in connection with the Contract.

13.5 Except for the workers’ compensation insurance or any self-insurance program maintained by the Contractor and approved
by UNDP, in its sole discretion, for purposes of fulfilling the Contractor’s requirements for providing insurance under
the Contract, the insurance policies required under the Contract shall:

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOAUWINU ITEPEBOJ JOKYMEHTOB C AHI'NIMMCKOI'O HA PYCCKHNU A3bIK

ABJIETCS HEOOUITAJIBHBIM 30



13.5.1 name UNDP as an additional insured under the liability policies, including, if required, as a separate endorsement under the
policy;

13.5.2 include a waiver of subrogation of the Contractor’'s insurance carrier's rights against UNDP;
13.5.3 provide that UNDP shall receive written notice from the Contractor’s insurance carrier not less than thirty (30) days prior
to any cancellation or material change of coverage; and,

13.5.4 include a provision for response on a primary and non-contributing basis with respect to any other insurance that may be
available to UNDP.

13.6 The Contractor shall be responsible to fund all amounts within any policy deductible or retention.

13.7 Except for any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by UNDP for purposes of fulfilling the
Contractor’s requirements for maintaining insurance under the Contract, the Contractor shall maintain the insurance taken
out under the Contract with reputable insurers that are in good financial standing and that are acceptable to UNDP.
Prior to the commencement of any obligations under the Contract, the Contractor shall provide UNDP with evidence, in
the form of certificate of insurance or such other form as UNDP may reasonably require, that demonstrates that the
Contractor has taken out insurance in accordance with the requirements of the Contract. UNDP reserves the right, upon
written notice to the Contractor, to
obtain copies of any insurance policies or insurance program descriptions required to be maintained by the Contractor under the
Contract. Notwithstanding the provisions of Article 13.5.3, above, the Contractor shall promptly notify UNDP concerning any
cancellation or material change of insurance coverage required under the Contract.

13.8 The Contractor acknowledges and agrees that neither the requirement for taking out and maintaining insurance as
set forth in the Contract nor the amount of any such insurance, including, but not limited to, any deductible or retention relating
thereto, shall in any way be construed as limiting the Contractor’s liability arising under or relating to the Contract.

14. ENCUMBRANCES AND LIENS: The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person
to be placed on file or to remain on file in any public office or on file with UNDP against any monies due to the Contractor or that may
become due for any work done or against any goods supplied or materials furnished under the Contract, or by reason of any other
claim or demand against the Contractor or UNDP.

15. EQUIPMENT FURNISHED BY UNDP TO THE CONTRACTOR: Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNDP
to the Contractor for the performance of any obligations under the Contract shall rest with UNDP, and any such equipment
shall be returned to UNDP at the conclusion of the Contract or when no longer needed by the Contractor. Such equipment,
when returned to UNDP, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear and
tear, and the Contractor shall be liable to compensate UNDP for the actual costs of any loss of, damage to, or degradation of the
equipment that is beyond normal wear and tear.

16. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

16.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, UNDP shall be entitled to all
intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, and trademarks, with regard to
products, processes, inventions, ideas, know-how, or documents and other materials which the Contractor has developed for
UNDP under the Contract and which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in consequence of, or

during the course of, the performance of the Contract. The Contractor acknowledges and agrees that
such products, documents and other materials constitute works made for hire for UNDP.
16.2 To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any intellectual

property or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the performance by the Contractor of its obligations under
the Contract, or (ii) that the Contractor may develop or acquire, or may have developed or acquired, independently of the
performance of its obligations under the Contract, UNDP does not and shall not claim any ownership interest thereto, and
the Contractor grants to UNDP a perpetual license to use such intellectual property or other proprietary right solely for the purposes
of and in accordance with the requirements of the Contract.

16.3 At the request of UNDP, the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary documents and generally
assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing them to UNDP in compliance with the requirements
of the applicable law and of the Contract.

16.4 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, estimates, recommendations,
documents, and all other data compiled by or received by the Contractor under the Contract shall be the property of UNDP, shall
be made available for use or inspection by UNDP at reasonable times and in reasonable places, shall be treated as confidential,
and shall be delivered only to UNDP authorized officials on completion of work under the Contract.

17. PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR THE UNITED NATIONS: The Contractor shall
not advertise or otherwise make public for purposes of commercial advantage or goodwill that it has a contractual relationship
with UNDP, nor shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of UNDP or the United
Nations, or any abbreviation of the name of UNDP or the United Nations in connection with its business or otherwise
without the written permission of UNDP.

18. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION: Information and data that is considered proprietary by either
Party or that is delivered or disclosed by one Party (“Discloser”) to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of
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the Contract, and that is designated as confidential (“Information”), shall be held in confidence by that Party and shall be
handled as follows:

18.1 The Recipient shall:

18.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the Discloser’s Information as it
uses with its own similar Information that it does not wish to disclose, publish or disseminate; and,

18.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

18.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities requiring them to treat the
Information confidential in accordance with the Contract and this Article 18, the Recipient may disclose Information to:

18.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and,

18.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to know such Information for
purposes of performing obligations under the Contract, and employees officials, representatives and agents of any legal
entity that it controls, controls it, or with which it is under common control, who have a need to know such Information for
purposes of performing obligations under the Contract, provided that, for these purposes a controlled legal entity means:

18.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether directly or indirectly, over fifty percent
(50%) of voting shares thereof; or,

18.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or,

18.2.2.3 for the United Nations, a principal or subsidiary organ of the United Nations established in accordance with the Charter of
the United Nations.

18.3 The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to and without any waiver
of the privileges and immunities of the United Nations, the Contractor will give UNDP sufficient prior notice of a request for
the disclosure of Information in order to allow UNDP to have a reasonable opportunity to take protective measures or such
other action as may be appropriate before any such disclosure is made.

18.4 UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the United Nations, or pursuant to
resolutions or regulations of the General Assembly or rules promulgated thereunder.

18.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the Recipient from a third party without
restriction, is disclosed by the Discloser to a third party without any obligation of confidentiality, is previously known by the Recipient,
or at any time is developed by the Recipient completely independently of any disclosures hereunder.

18.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the Contract, including any extension
thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall remain effective following any termination of the Contract.

19. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS:

19.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure, the affected Party
shall give notice and full particulars in writing to the other Party, of such occurrence or cause if the affected Party is thereby
rendered unable, wholly or in part, to perform its obligations and meet its responsibilities under the Contract. The affected Party
shall also notify the other Party of any other changes in condition or the occurrence of any event which interferes or
threatens to  interfere  with its performance of the Contract. Not more than fifteen (15)
days following the provision of such notice of force majeure or other changes in condition or occurrence, the affected
Party shall also submit a statement to the other Party of estimated expenditures that will likely be incurred for the duration
of the change in condition or the event of force majeure. On receipt of the notice or notices required hereunder, the Party not affected
by the occurrence of a cause constituting force majeure shall take such action as it reasonably considers to be appropriate or
necessary in the circumstances, including the granting to the affected Party of a reasonable extension of time in which to perform
any obligations under the Contract.

19.2 If the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by reason of force majeure to perform its obligations and meet its
responsibilities under the Contract, UNDP shall have the right to suspend or terminate the Contract on the same terms and conditions
as are provided for in Article 20, “Termination,” except that the period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days. In
any case, UNDP shall be entitled to consider the Contractor permanently unable to perform its obligations under the Contract
in case the Contractor is unable to perform its obligations, wholly or in part, by reason of force majeure for any period in excess of
ninety (90) days.

19.3 Force majeure as used herein means any unforeseeable and irresistible act of nature, any act of war (whether declared or not),
invasion, revolution, insurrection, terrorism, or any other acts of a similar nature or force, provided that such acts arise from causes
beyond the control and without the fault or negligence of the Contractor. The Contractor acknowledges and agrees that, with respect
to any obligations under the Contract that the Contractor must perform in areas in which UNDP is engaged in, preparing to engage
in, or disengaging from any peacekeeping, humanitarian or similar operations, any delays or failure to perform such obligations
arising from or relating to harsh conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest occurring in such areas, shall not,
in

and of itself, constitute force majeure under the Contract.

20. TERMINATION:
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20.1 Either Party may terminate the Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) day’s notice, in writing, to the other
Party. The initiation of conciliation or arbitral proceedings in accordance with Article 23 “Settlement of Disputes,” below, shall not be
deemed to be a “cause” for or otherwise to be in itself a termination of the Contract.

20.2 UNDP may terminate the Contract at any time by providing written notice to the Contractor in any case in which the
mandate of UNDP applicable to the performance of the Contract or the funding of UNDP applicable to the Contract is curtailed or
terminated, whether in whole or in part. In addition, unless otherwise provided by the Contract, upon sixty (60) day’s advance written
notice to the Contractor, UNDP may terminate the Contract without having to provide any justification therefor.

20.3 In the event of any termination of the Contract, upon receipt of notice of termination that has been issued by UNDP, the
Contractor shall, except as may be directed by UNDP in the notice of termination or otherwise in writing:

20.3.1 take immediate steps to bring the performance of any obligations under the Contract to a close in a prompt and orderly
manner, and in doing so, reduce expenses to a minimum;

20.3.2 refrain from undertaking any further or additional commitments under the Contract as of and following the date of receipt of
such notice;

20.3.3 place no further subcontracts or orders for materials, services, or facilities, except as UNDP and the Contractor agree in writing
are necessary to complete any portion of the Contract that is not terminated;

20.3.4 terminate all subcontracts or orders to the extent they relate to the portion of the Contract terminated;

20.3.5 transfer title and deliver to UNDP the fabricated or unfabricated parts, work in process, completed work, supplies,
and other material produced or acquired for the portion of the Contract terminated;

20.3.6 deliver all completed or partially completed plans, drawings, information, and other property that, if the Contract had been
completed, would be required to be furnished to UNDP thereunder;

20.3.7 complete performance of the work not terminated; and,

20.3.8 take any other action that may be necessary, or that UNDP may direct in writing, for the minimization of losses and for
the protection and preservation of any property, whether tangible or intangible, related to the Contract that is in the possession of
the Contractor and in which UNDP has or may be reasonably expected to acquire an interest.

20.4 In the event of any termination of the Contract, UNDP shall be entitled to obtain
reasonable written accountings from the Contractor concerning all obligations performed or pending in accordance with the Contract.
In addition, UNDP shall not be liable to pay the Contractor except for those Goods satisfactorily delivered and/or Services
satisfactorily provided to UNDP in accordance with the requirements of the Contract, but only if such Goods or Services were
ordered, requested or otherwise provided prior to the Contractor’s receipt of notice of termination from UNDP or prior to
the Contractor’s tendering of notice of termination to UNDP.

20.5 UNDP may, without prejudice to any other right or remedy available to it, terminate the Contract forthwith in the event that:
20.5.1 the Contractor is adjudged bankrupt, or is liquidated, or becomes insolvent, or applies for a moratorium or stay on any
payment or repayment obligations, or applies to be declared insolvent;
20.5.2 the Contractor is granted a moratorium or a stay, or is declared insolvent;

20.5.3 the Contractor makes an assignment for the benefit of one or more of its creditors;

20.5.4 a Receiver is appointed on account of the insolvency of the Contractor;

20.5.5 the Contractor offers a settlement in lieu of bankruptcy or receivership; or,

20.5.6 UNDP reasonably determines that the Contractor has become subject to a materially adverse change in its financial condition
that threatens to substantially affect the ability of the Contractor to perform any of its obligations under the Contract.

20.6 Except as prohibited by law, the Contractor shall be bound to compensate UNDP for all damages and costs, including, but not
limited to, all costs incurred by UNDP in any legal or non- legal proceedings, as a result of any of the events specified in Article 20.5,
above, and resulting from or relating to a termination of the Contract, even if the Contractor is adjudged bankrupt, or is granted a
moratorium or stay or is declared insolvent. The Contractor shall immediately inform UNDP of the occurrence of any of the events
specified in Article 20.5, above, and shall provide UNDP with any information pertinent thereto.

20.7 The provisions of this Article 20 are without prejudice to any other rights or remedies of UNDP under the Contract or otherwise.
21. NON-WAIVER OF RIGHTS: The failure by either Party to exercise any rights available to it, whether under the Contract or
otherwise, shall not be deemed for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any such right or any remedy associated
therewith, and shall not relieve the Parties of any of their obligations under the Contract.

22. NON-EXCLUSIVITY: Unless otherwise specified in the Contract, UNDP shall have no obligation to purchase any
minimum quantities of goods or services from the Contractor, and UNDP shall have no limitation on its right to obtain goods or
services of the same kind, quality and quantity described in the Contract, from any other source at any time.

23. SETTLEMENT OF DISPUTES:

23.1 AMICABLE SETTLEMENT: The Parties shall use their best efforts to amicably settle any dispute, controversy, or claim
arising out of the Contract or the breach, termination, or invalidity thereof. Where the Parties wish to seek such an amicable
settlement through conciliation, the conciliation shall take place in accordance with the Conciliation Rules then obtaining of
the United Nations Commission on International Trade Law (“UNCITRAL”), or according to such other procedure as may be agreed
between the Parties in writing.

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOAUWINU ITEPEBOJ JOKYMEHTOB C AHI'NIMMCKOI'O HA PYCCKHNU A3bIK

ABJIETCS HEOOUITAJIBHBIM 33



23.2 ARBITRATION: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or the breach, termination,
or invalidity thereof, unless settled amicably under Article

23.1, above, within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s written request for such amicable settlement, shall
be referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The decisions of
the arbitral tribunal shall be based on general principles of international commercial law. The arbitral tribunal shall be empowered
to order the return or destruction of goods or any property, whether tangible or intangible, or of any confidential information
provided under the Contract, order the termination of the Contract, or order
that any other protective measures be taken with respect to the goods, services or any other property, whether tangible or intangible,
or of any confidential information provided under the Contract, as appropriate, all in accordance with the authority of the
arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim  measures”) and Article 34 (“Form and effect of the award”) of the
UNCITRAL Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive damages. In addition, unless
otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral tribunal shall have no authority to award interest in excess of
the London Inter-Bank Offered Rate (“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties
shall be bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication of any such
dispute, controversy, or claim.

24. PRIVILEGES AND IMMUNITIES: Nothing in or relating to the Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any
of the privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

25. TAX EXEMPTION:

25.1 Article I, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter alia, that the United
Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt
from customs restrictions, duties, and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. In
the event any governmental authority refuses to recognize the exemptions of UNDP from such taxes, restrictions, duties, or
charges, the Contractor shall immediately consult with UNDP to determine a mutually acceptable procedure.

25.2 The Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor’s invoices any amount representing such taxes, duties or
charges, unless the Contractor has consulted with UNDP before the payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically
authorized the Contractor to pay such taxes, duties, or charges under written protest. In that event, the Contractor shall
provide UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made and appropriately
authorized, and UNDP shall reimburse the Contractor for any such taxes, duties, or
charges so authorized by UNDP and paid by the Contractor under written protest.

26. MODIFICATIONS:

26.1 No modification or change in this Contract shall be valid and enforceable against UNDP unless executed in writing by the duly
authorized representatives of the Parties.

26.2 If the Contract shall be extended for additional periods in accordance with the terms and conditions of the Contract, the terms
and conditions applicable to any such extended term of the Contract shall be the same terms and conditions as set forth in the
Contract, unless the Parties shall have agreed otherwise pursuant to a valid amendment concluded in accordance with Article
26.1, above.

26.3 The terms or conditions of any supplemental undertakings, licenses, or other forms of agreement concerning any Goods
or Services provided under the Contract shall not be valid and enforceable against UNDP nor in any way shall constitute an
agreement by UNDP thereto unless any such undertakings, licenses or other forms are the subject of a valid amendment
concluded in accordance with Article 26.1, above.

27. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

27.1 Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal or external, of UNDP
or by other authorized and qualified agents of UNDP at any time during the term of the Contract and for a period of three (3)
years following the expiration or prior termination of the Contract.

27.2 UNDP may conduct investigations relating to any aspect of the Contract or the award thereof, the obligations performed under
the Contract, and the operations of the Contractor generally relating to performance of the Contract at any time during the term of
the Contract and for a period of three (3) years following the expiration or prior termination of the Contract.

27.3 The Contractor shall provide its full and timely cooperation with any such inspections, post- payment audits or investigations.
Such cooperation shall include, but shall not be limited to, the Contractor’s obligation to make available its personnel and
any relevant documentation for such purposes at reasonable times and on reasonable conditions and to grant to UNDP
access to the Contractor’s premises at reasonable times and on reasonable conditions in connection with such access to the
Contractor’s personnel and relevant documentation. The Contractor shall require its agents, including, but not limited to, the
Contractor’s attorneys, accountants or other advisers, to
reasonably cooperate with any inspections, post-payment audits or investigations carried out by UNDP hereunder.

27.4 UNDP shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by such audits or investigations to have been
paid by UNDP other than in accordance with the terms and conditions of the Contract. The Contractor also agrees that, where
applicable, donors to UNDP whose funding is the source of, in whole or in part, the funding for the procurement of Goods and/or
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Services which are the subject of this Contract, shall have direct recourse to the Contractor for the recovery of any funds determined
by UNDP to have been used in violation of or inconsistent with this Contract.

28. LIMITATION ON ACTIONS:

28.1 Except with respect to any indemnification obligations in Article 12, above, or as are otherwise set forth in the Contract, any
arbitral proceedings in accordance with Article 23.2, above, arising out of the Contract must be commenced within three years after
the cause of action has accrued.

28.2 The Parties further acknowledge and agree that, for these purposes, a cause of action shall accrue when the breach
actually occurs, or, in the case of latent defects, when the injured Party knew or should have known all of the essential elements of
the cause of action, or in the case of a breach of warranty, when tender of delivery is made, except that, if a warranty
extends to future performance of the goods or any process or system and the discovery of the breach consequently must
await the time when such goods or other process or system is ready to perform in accordance with the requirements of the
Contract, the cause of action accrues when such time of future performance actually begins.

29. ESSENTIAL TERMS: The Contractor acknowledges and agrees that each of the provisions in Articles 30 to 36 hereof constitutes
an essential term of the Contract and that any breach of any of these provisions shall entitle UNDP to terminate the Contract or any
other contract with UNDP immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability
of any kind. In addition, nothing herein shall limit the right of UNDP to refer any alleged breach of the said essential terms to the
relevant national authorities for appropriate legal action.

30. SOURCE OF INSTRUCTIONS: The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNDP
in connection with the performance of its obligations under the Contract. Should any authority external to UNDP seek
to impose any instructions concerning or restrictions on the Contractor’s performance under the Contract, the Contractor shall
promptly notify UNDP and provide all reasonable assistance required by UNDP. The Contractor shall not take any action in
respect of the performance of its obligations under the Contract that may adversely affect the interests of UNDP or the United
Nations, and the Contractor shall perform its obligations under the Contract with the fullest regard to the interests of UNDP.

31. STANDARDS OF CONDUCT: The Contractor warrants that it has not and shall not offer any direct or indirect benefit arising
from or related to the performance of the Contract, or the award thereof, to any representative, official, employee or other
agent of UNDP. The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules and regulations bearing upon the performance of its
obligations under the Contract. In addition, in the performance of the Contract, the Contractor shall comply with the Standards
of Conduct set forth in the Secretary General’s Bulletin ST/SGB/2002/9 of 18 June 2002, entitled “Regulations Governing the
Status, Basic Rights and Duties of Officials other than Secretariat Officials, and Expert on Mission” and ST/SGB/2006/15 of 26
December 2006 on “Post-employment restrictions”, and shall also comply with and be subject to the requirements of the following
documents then in force at the time of signature of the Contract:

31.1 The UN Supplier Code of Conduct;

31.2 UNDP Policy on Fraud and other Corrupt Practices (“UNDP Anti-fraud Policy”);

31.3 UNDP Office of Audit and Investigations (OAl) Investigation Guidelines;

31.4 UNDP Social and Environmental Standards (SES), including the related Accountability Mechanism;

31.5 UNDP Vendor Sanctions Policy; and

31.6 All security directives issued by UNDP.

The Contractor acknowledges and agrees that it has read and is familiar with the requirements of the foregoing documents
which are available online at www.undp.org or at
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/business/. In  making

such acknowledgement, the Contractor represents and warrants that it is in compliance with the requirements of the foregoing, and
will remain in compliance throughout the term of this Contract.

32. OBSERVANCE OF THE LAW: The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the
performance of its obligations under the Contract. In addition, the Contractor shall maintain compliance with all obligations
relating to its registration as a qualified vendor of goods or services to UNDP, as such obligations are set forth in UNDP vendor
registration procedures.

33. CHILD LABOR: The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s
subsidiary or affiliated entities (if any) is engaged in any practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on
the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from performing
any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child’s education, or to be harmful to the child’s health or physical,
mental, spiritual, moral, or social development.

34. MINES: The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s subsidiaries
or affiliated entities (if any) is engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or components utilized in the
manufacture of anti-personnel mines.

35. SEXUAL EXPLOITATION:

35.1 In the performance of the Contract, the Contractor shall comply with the Standards of Conduct set forth in the
Secretary-General’s bulletin  ST/SGB/2003/13 of 9 October 2003, concerning “Special measures for protection from
sexual exploitation and sexual abuse.” In particular, the Contractor shall not engage in any conduct that would constitute sexual
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exploitation

or sexual abuse, as defined in that bulletin.

35.2 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of anyone by its employees or
any other persons engaged and controlled by the Contractor to perform any services under the Contract. For these purposes,
sexual activity with any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent, shall
constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the Contractor shall refrain from, and shall take all
reasonable and appropriate measures to prohibit its employees or other persons engaged and controlled by it from exchanging
any money, goods, services, or other things of value, for sexual favors or activities, or from engaging any sexual activities that
are exploitive or egrading to any person.

35.3 UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the Contractor’s
personnel or any other person who may be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract is married to the
person less than the age of eighteen years with whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid
under the laws of the country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the
Contractor to perform any services under the Contract.

36. ANTI-TERRORISM: The Contractor agrees to undertake all reasonable efforts to ensure that none of the UNDP
funds received under the Contract is used to provide support to individuals or entities associated with
terrorism and that recipients of any amounts provided by UNDP hereunder do not appear on the list maintained by
the Security Council Committee established  pursuant to Resolution 1267
(1999). The list can be accessed via
https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq sanctions list. This provision must be included in all sub-contracts or sub-
agreements entered into under the Contract.
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